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POR JOSEF_VILLAVERDE . FERNANDEZ. 
| - ACTORES... de 


ayda , Reyna de Túnez, Madre y Aliatár, Capitan , Amigo de Fa- 

. Muley , Niño, heredero del + timán. 

Éyno. Eo ¿ Muzof., Gapitan. o 

imán , Tio de este. Orosmina , Criada de la Reyna. 

:én , Valido de la Reyna. Ibrain , Criado de Hacén. | 
Soldados Moros. 


sento y Cautivo. 
narda , su Esposa, Cautiva. 


LA ESCENA ES EN TUNEZ. 


o PEI ACTO PRIMERO. 
ón de Palacio.con dos puertas. La Escena estará alumbrada solamente de dos 
uces que habrá en un Bufete: Hacen estará junto dá él con un papel en la mano, 

| en accion de acabarle de leer. Ne 


A y» de a y 


as rl ds ES 
E. "dable sea este aviso . dá..a entender, y lo persuaden- . 
Térto 3 el que legó 4 informarme los fines á que dirige e 
in duda de mi lealtad su intento ) el autor infame 
solicitaba burlarse. de aquesta conspiracion 
¿Quién pudiera fomentar - es persona á quien dá esmalte 
un crimen tan exécrable? un ¡lustre distintivo, 
Pero ¡ah! la ambicion es en llegando a declatarse el crimen, 
tan poderoso y, tan: grande: RS: fuerza es que muchos a 
atractivo , que á'su impulso. | participen de su ultrage. 
se han visto precipitarse: . 0” Una traycion , Comunmente' 
diversas veces los hombres: dy siempre eslabonados trae | 
4 las mas feas maldades. un cúmulo de peligros, Pe 
Yá se aproxi la. Aurora, un sin número de males, j 
todo el P | | -  que::- Pero, Cielos , ¿no son 
1 a el Cielo 2 pisadas las que acercarse Wee tia SI 
' exámen 117, oygo á aquella puerta? Es ciertos 
or a A ¿De esta mampára ocultarme 
ealtadess ¿10 7 solicito. El corazon A AO 
aviso v AA Jnguieto en el pecho late. : : 
Da RA Se, / 
D do 
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Se oculta en la izquie 
sale Fatimán diciendo los primeros VErSsos 


dl 


al Bastidor , y se emboza antes de 
dexarse ver. 


Fat. Luz hay aquí: por si acaso 


y me puede ser importante, 


y cubro el rostro: la cautela 


jamás daña en qualquier trance. ' 


Sale poco á poco , observando la Escena. 


Todo está tranquílo : no hay 
peligro. que ¡me embaraze. 
Ea valor, yá ha llegado 

aqhel venturoso instante 

en que, á costa de un delito,. 
Una corona me labre, 

Este del Príncipe es 

el quarto : su “vida acabe 

á impulsos de mi furor,. 
que aunque inocente se halle, 
'si vive, llegar no pueden 
mis designios á lógrarse. 


Hac. Este es el traydor ; los Cielos 


favorezcan "mis lealtades. 
Acercandose al Bufete. 


Fat. Dirija esta luz mis pasos, 


para que no pueda errarse 

el golpe. ¡Con qué torpeza 

las plantas muevo !... ¿En mí cabe 
temor? Pero ¡ah; no es temor 
el, que: en mí llega á notarse, 

que es: un cruel remordimiento 

del delito, á que excitarme 

ha podido mi ambicion. 

¿ Yo:overter m b "propia sangre dursnos 
Mas yá aquestas. reflexiones. 
conozco; que vienen tarde, 

quando solamente esperan. 
Allatar, y mis parciales, 2.00 

que del Príncipe la muerte, . 


,Hegue hoy, 4. verificargeyborgsl 
Para, sin, intermisiod, y 9 000 
Rey de Tunez: aclamarme.;:: 


Yá logré. la ocasion 5, tengan; 
efecto mis. crueldades... 0. 


Mac. Entre sí habla, y. nada . puedo, 


- percibir....Mas. yá' acercarse 
/ le miro hácia | 
Fat. Perdona 


aquí., ; EE 
eoooz ss Coge uña luz 
mi traicion: abominable, 03v> 
ley ; víctima ás ser vas 12 07 
de mis ¿ras. 5) Tol 


La Maldad aun entre Infieles, 
rda: por la derecha 


Al entrar por la puerta donde está Ha 
sale éste con el Sable desembaynado 
le pone al pecho, y con la mano ¿2quir 
le arrebata un puñal que traerá viend 

le en la cinta, con mucha proutitea 

ac. Traydor , antes | 

con la vida pagarás A 

tu: atentado. 71: ; 4 
Fat. | Qué me hallase 3 

tan descuidado , logrando 

el puñal arrebatarme ! MA 

Permanece siempre embozado.? 

Hac. Descubre el rostro, Ó te pi 
* el corazon, % 
Fat. No retardes 

el golpe, que solo asi . 

es como podrá lograrse. | 
Hac. Merece tu horrible crimen . 

un castigo mas infame, A 

que quitarte aquí la vida. 
Far. Si pretendes entregarme' e dl 

á la Guardia de Palacio, 2 

yo hé de ser el que la llame, 

pues solo morir eo! 

Asi intento alucinarle, 

por ver si encuentra Alijatar 

arbitrio para librarme, 

Capitan de Guardia. 
Hac. Puesto 

que pretendes entregarte. / 

preso tu mismo, y: deseas 

morir , extraño recates 

CTÓSLLO PS 


A Por 


Fat. Hasta: darme muérte 1 


no logrará verlo nadie, 
Capitan de Guardia. 
e US e 
Hac. Esta vox. aut 
aunque de fingirla. trate, 
presumo que la conozco... 


LP vO0cei 


7 Ar BER O OA 
Salen Áliatar, y Moros por la derecha 
Aliat. ¿ Quién :á estas, horas ,cón, tale 
voces , á alterarose atreve trip to 
Pero, Hacen, ¿qué es esto... 
Hac. Un grave descuido: AS 
Prended á ese ase “0. E 
AÁliat, ¿Pero sabes/ 
tá que do: es 2 ad 
Hac. Evidenciado, ¡' 
me hallo, que A 
mi precaucion s' 
pasos, la inoc 


de | halla castigos crueles. 3 
del Príncipe Muley fuera e haré que todo se indague. 
víctima de sus urueldades. Aliat. Tracdle , pues. 

Aliat. + Qué dicest Fat. Yá nada temo, ap» 

Hac. Lo “cierto. pues sali bien de este lance. 

Áliat: Fuerza ap. Vanse Aliatar y y Moros conduciendo á 
es fingir; aseguradle, A Fatimán por la derecha. 
que crimen tan horroroso ' Hac. Absorto he quedado. ; Ah Cielos! 


será forzoso le pague | 
en un suplicio, y aun no 
es satisfaccion bastante, 


¡ Posible es que á los mortales 
pueda inspirar la perfidia 
proyectos tan detestables! 


«Pero di, Hacén, 3 cómo tú 
has podido 'cerciorarte 
de sus designios? 


¿ Quién podrá' ser este aleve, - 
que asP intenta recatarset- PP Us 
ae ¡ Quántos temores y dudas ' 
Hac, Por este  Mostrandole el papel. 4 mi corazon combaten 1 
sucinto “aviso? * ¿ Mas qué temo , quando ya 
Fat. ¡ Pesares - | ap. en estrecha prision yace 
qué escucho! Mi ruina es cierta el traydor? Pero de justa 
si mis proyectos: se saben. causa mis temores nacen,  “l 
Aliat. ¿Quién te lo escribió? pues á este traydof es fuerza - '' 
Hac. De eso ASI que haya otros que le acompañen: 
me hallo, Aliatar, ignorante, á éstos su furor ahora CAB 
Áliat. ¿Pues cómo ? les ha de inspirar maldades 
Hac. Porque le hallé nuevas para proseguir k 
sobre mi lecho, y de nadie su ciego arrojo , y es dable ' 
indagar quien fué el que allí. que conspiren contra mi," +. 
le puso me ha>osido fácil; si llegan á cerciorarse In A 
pero conozco que mas de que mi lealtad fue 
acredita sus: lealtades obstáculo á sus maldades. 
con su recato; y supuesto Pero nada me intimida, 
que del Cielo las piedades si la justicia inefable 
permitieron que mi industria del supremo Alá protege 
. Sus intentos malograse, 


mis intenciones leales. do 
ved quien es, y luego á una Ya vá amaneciendo 3 quiero 
, estrecha prision llevadle. entrar con sigilo , antes e 
Aliat. Hombre infeliz , dí quien eres, de partirme á-el aposento 
Fa. Como mi vida no acabes de Muley, por si inquietarle 
primero , na lo sabrás. | pudo el pasado rumor, 
Altat. Vive Alá. ;Oh grandeza , como atraes! 
Llegase 4 Fatimán fingiendo querer des» ¡y como ninguno puede 0. 
$ e «cubrirlo, | con tranquilidad gozarte! Vas. ¿2q4 
i Fat. Podrás matarme, Jardin magnifico: enel fondo una puerta, 
_ pero antes no lograrás rece 


. Aparecen Eugenio y Bernarda. La Es» 
conocerme: esicirg sc 4 cena será al amanecer. 
Aliat. Hacén , mas facil Eug. Esposa amada, pues yá 
_,premedito que será las negras obscuridades | 
diferir aqueste exámen vá disipando la Aurora, 

Y hasta que esté en la prision, me es preciso retirarme. cn 
porque ahora 4. alborotarse El Cielo piadoso, en medio 
no llegue 'el Palacio. de tantas adversidades, 

Hac. Dices bien: | nos dá el consuelo de vernos; 
conducidle al instante, 5 y asi nuestras penas calmen, - 

que yo , luego que amanezca, y esperemos en la suma 


UN AD 


bon- | 


4 La Maldad, aun. entre. Tofeles Y 


bondad que algun dia nos saque 
de este infeliz cautiverio. 

Bera, Ay Esposo, mas distantes 
cadi vez se encuentran nuestras 
esperanzas de mirarse 
libres felizmente (¡oh Dios! ) 
de el insufrible gravamen 
á que nos ha conducido 
nuestra desdicha. Mi padre 
es evidente que ignora 
el destino deplorable 
en que existimos: ¿pues como 
esperar muestro rescate. 
podemos£... | 

Eug. Bernarda , es cierto 
lo que expresas , no sabe 
tu padre nuestra desgracias 
mas por eso no desmayes, 
ni desconfies. Dios quiso 
. que toleremos pesares 
hoy , y mañana trocados 
acaso en felicidades 
“los veremos. Yo no intento 
de su justicia quexarme, 
que es muy recta, y aun aquellos 
que reputamos por males 
suelen ser, tal. vez , los bienes 
mas sólidos , y apreciables; 
pero la ignorancia nuestra 
no llega ¿4 desengañarse 
de aqueste comun. error. 

Bern. No me es posible. negarte 
que dices verdad , mas, los 
sentimientos naturales. 
es dificil reprimirlos.  . sé 

Eug. La conformidad es grande 
rriaca para el veneno 
de las infelicidades. 

X no es muy pequeño alivio. 

«que el Cielo nos ddeparase. 

Mnos amos tan piadosos. 0 
Bern. Dime, Eugenio, ¿le avisaste 
á el tuyo de la traycion | 
que ., «sin que ellos me .observasen, 

0] trazar en el Jardin 
á los «dos Moros? 

Eu. ¿ Pues fácil “0 a 
era que yo me olvidára. >) 
de encargo tan importante? 
Pero, Esposa, ya no puedo 
detenerme mas, 

Bern. Si, parte | 


Fat Pero : 


Salón corto. Sale 


al momeno , y á la noche, 
si es posibje, no tan tarde | 
“vengas. ¡Ah, que mi mayor 
pena es de ti separarme! EA 
A Dios, Esposo querido. Vase izq. 
Eug. El, dueño mio, te guarde. 
¡Que virtud! en ella encuentran 
mis desventuras gran parte 
de consuelo. | 
Se dirige á la puerta del fondo, saca ana 
llave , y abre: entre tanto salen Fatio 
mán y AÁliatar por la derecha , y 
le ve quando: está abriendo. 
Aliat. Fatimán, tio as 
pues yá estás libre no. tardes 
en. ponerte en salvo. 
que disculpa? /::- 3 Mas no abren. 
del Jardin la puerta? | | 
Aliat. Es ciertos me 
y presomo que si el trage 
no me engaña , es un CautivO..... 
Ven, Fatimán, al instante 
á sorprenderlo conmigo. 


Fat. ¿ Para: qué? 


Altat, Para el mas grande, 
é ingenioso ardid :: Ven, 
antes que se nOs escape. 
A este tiempo Eugenio habrá abierto la 


puerta, los dos habrán llegado cerca sin 


ser sentidos de él, y al entrarse le agar- 
ran, le pone Aliatar el Sable al pecho, 
Fatimán le tapa los ojos, y le condu-" 
cen á la Escena. de 
Eug..¿ Quién vá?... ¿ Mas quées esto? 
Aliat. Calla, | 
traydor. E 
Eug. ¿Pues por qué? 
Aliat. No. hables; 
O te paso el corazon. 
Eug. ¡Buen Dios ties ibolb 20 
Aliat. Al punto llevarle 
á la prision es preciso 
en que estuviste, 


pe 


Fat. No sabe 


mi discurso discernir 

que intentas, | ip DIA 
Áltat. Quando lo alcanzes . “0 

verás hoy , siendo traydores, ' 

acreditarnos leales. :: Vanse dereci" 
Zorayda por la ¿2q. 


Zor. Un desusado rumor 


A 
Ol, 


oí, y pudo. desvelarme : 
tanto , que despues ni un solo 
momento me ha sido fácil 
el sosegar. $ EAN 
Sale Bernarda por la derecha. 
Bern. < Gran Señora, | > 
qué causa hay para que se halle 
vustra Magestad vestida 
tan temprano ? E 
Zor. Solo nace 
esta novedad de una 
curiosidad. Haz. que. llamen 
á el Capitan de la Guardia 
de mi órden al instante. 


Bern. Voy á sewviros. Vase por la derec. 


Lor. Es cierto 

- que habrá infinitos que envidien 
en mi Corte, que una Esciava 
haya logrado emplearse: ás 
en mi servicio 3 mas, veo 0) - 
que por su virtud amable, - 


(de que ya tengo hechas pruebas ) 


es digna: del amor grande 
que la profeso. 
Sale Bern. Hacén,- 
Señora, dice que trae 
que comunicar á vuestra 
Magestad un “caso graves 
para entrar licencia pide. 
Zor. Que entre. ¿Di, hiciste lMamasen 
á el Capitan? | 
Bern. No Señora. E En | 
or. Pues hasta que yo lo mande' 
suspéndelo; y miéntras me habla 
Hacen (por si importa) 'á nadie 
permitas que entre. 
ern. Está bien. Mase por la derecha. 
Lor. El ruido que noté me hace 
vacilar en 'mjl sospechas, 
y bien fundadas , que á tales 
horas es de presumir. +: 
lo produxo' causa grande. 
Sale Hacén por la derecha. 
Hac. Gran Señora, extrañará 
vuestra Magestad que trato 
molestarla tan temprano; 
“pero mas Justo es que extrañe: - 
yo . mirar. que abandonando - - ** 
el descanso , apenas nace El 
el: diía::- | 2 
Zor. Hacén no es del caso 
eso , dime lo que traes. 


A 


balla castigos crueles. * 
Hac. Antes de ello solicito ' 


. Hac, A 


y 
q. 
E 
3 


pediros no os sobresalte 
lo que vais á saber, puesto 
que basta ahora .ningun desastre 
ha «sucedido. ás 
Zon. Dij pues. clug codo aUbo 
Hac. Para que pueda explicarse 
despues brever ente sodo, | 
oid este papel antes. le saca, 
Lee. £sta proxima noche tiene resuelto 
un traydor dar muerte en su.mismo de 
cho á4.el Niño Muley ñeredero de este 
RKeyno:s;- 
Zor. ¡Cielos, á mi Hijo! ' 
Hac. Señora, : | 
yá Os dixe no rezelaseis 
daño alguno , supuesto, 
que se consiguio atajarlo, Es 
Lce. Y pues 4 vos es fácil estorbar 
sus viles designios , acreditad' vues- 
tro leal proceder , no malogrando es- 
PESO A - 
Zor. ¿Y fue cienio? 
Hac. Si Señora : 
pero el Cielo las maldades diria 
no favorece. El traydor 


* 


existe yá preso. 0” > Di: di 
Zor. ¡Ah infame! 
Su atentado pagará, A 


sin que la piedad le salve. 
¿Y quién es aquese aleve? 
Hac. Lo ignoro. 
Zor. ¿Cómot * 
Hac. No 0s canse | 
espanto :- 0id el suceso. 
Despues que la mayor parte 
existí de la pasada 
noche , siendo vigilante 
centinela de la vida 
de Muley, á los umbrales 
de su aposento , sin que k 
fuese observado de nadie, | 
(pues sin" precaución mi intento 
era imposible lograrse ) i 
oí: :- Sale Bernarda por la derecha. 


Bern. Señora , el Capitan 


de Guardia os quiere hablar, 
Hac. Dadle | e 
licencia , “que Importa. E 
Zor. Que entre. Vas. Bern. por la 
dereoha. 
su cargo el reo yace; 


que 


Ó La MVallad; aun 


que lo haya reconocido 
presumo,-y que daros trate 
aviso. 
ZorConfnsa RS. Lis ds 
Sale Aliatar por la derecha» > 
Aliat. Todo consiguió lograrse: 
4 medida «el :deseo.: 2358 
Zor. Y bien» Aliatar , ¿se sabe 
yá. quien es el traydor! 

Aliat. Cierto, d 064 
Señora, que ha sido grande. 
mi asombro 'al verle: ¿No era... 

posible se imaginase 
en quien ES. ' bic 0 
Zor. Vaya. acaba 
de explicarlo : no nos causes 
mas dudas con tu silencio. 
Aliat. Disfrazado en. nuestro trago. 
“un Christiano ha sido reo ¡ 
_de esta maldad exécrable. - 
Hac. ¿Y quién est a 
Aliat. Es un Cautivo 
tuyo , á quien por su carácter 
noble estimas mucho. 
Hac. ; Eugenio 
haysidol ia Jin 
“Aliat. ¿Puede dudarse...,.. 
lo que yo afirmo? 
Hac. Conozco  : Ape 
que es imposible no hables 
verdad , y aun lo dudo, 
Zor. Hacén ; Si y 
puesto que certificarse 
del caso pudo Aliarar, 
formar duda e€s agraviarle.  :; 
Y siendo asi que.no puede . 
su perfidia disculparse, 
hoy determino que muera 
en un suplicio. , . sá 
Aliat. A tan ¡graves PEN 
crimines ho es conveniente 
que el castigo se. dilate; 
y asi, Señora , ordenad 
tenga luego efecto, 
Hac. Antes, NA 
“para 'obrar con rectitud, 
debe el ¿reo exáminarse. . 3 
Aliat. Yá lo executé yo , Hacén; . 
en la prision, al instante 
que lo reconocí, con 
persuasivas y sagaces 
reconvenciones , mas él. 


+ > 
E j E 
e pz > 


SN 
¿a 


entre Infieles, 
á ninguna contextarme 
quiso': prueba que no tiene 
disculpa. Tú tambien sabes 
quán pertináz se mostró 
quando ses logró. arrestarle, 
ocultando el rostro 5 pues A 
> hasta»que llegó á mirarse 
en la prision, y por fuerza 
lo executé yo de nadie j 
fue conocido. Supuesto 
lo que he referido, acabe 
vuestra: Magestad ahora 
de resolver. Md) b3 
Zor. Inmutable - 
es yá mi resolucion. 
Hacén , tú á notificarle | a 
la sentencia has de ir. 

Hac. Señora::- o | 
Lor. Y ahora: quiero que pases 
á formarla. en «mi: despacho 
_CONMMigdr dia Eco > 

Hiac. De vuestra amable 
bondad una gracia espero 

_ me otorgueis. 

Zor. ; Qué, es tu dictámen 
acaso , por ese: vil., 

- asesino interesarte ? 0 $ 

Hac. Gran Señora , no es mi intento 
exigir vuestras piedades. % 
para él : bien reconozco 
es indigno de que usarse 
deban. Lo que pretendo es 
'os-“digneis' de -exónerarme 
del: encargo. que me haceis. 
Confieso que ha de faltarme 
resistencia para verle 
en el lastimoso trance 
de hacerle saber:su muerte, 
porque le amo. con grande 
CxtrenfOis ap 5 

Aliat. Señora, á mí ; 
me consta 5 y. asi otorgadle, 
pues es tan justa, la gracia 
que os pide. Que no le hable ap. 
conviene ; asi no hay peligro 


Que la traycion se declare. 


Zor. Siendo indiferente que: 
lo 'exetute “otro , evitarte 
quiero “esta pena. Bernarda? 
Sale Bornarda por la derecha. 


Born. ¿Qué me mandais? 
Zoro Ve al instante 


ron : 


á el aposento de mi hijo,» 
y si dispierto, se halláre 
haz que le vistan , e aquí 
le canduce. 
Bern, Vigilante. a 
vá mi"obediencia á serviros». Sata 
Vasé' por. la da” IWak 
Zor. Hacén' vamos di formato e... 
la sentencia 4 aquel traydot. 
Vase Med la izquierda, 
Hac, Yá os obedezco. 
*Vase por la isguierda. 


Alia: Aunque consiguió la indústria 


i A 


de Hacén 
el designio , ¡sorprehend! endo * 
á Fatimán, favorable : 
se ha mostrado.lá' fortuna 
despues. No es posible alcance 
ninguno á saber el fonda 

de arcano tan importante, 
en pereciendo “el Cautivo. *' 
Mas Fatimán llega. 


que se málograsé pe 


A 
A ES 


Sale Fatimáncon otro vestido por la der. 


Fat. ¿Sabes 
donde la Reyna se encuentra? 

ÁAliat. En su despacho. Aquietarte 
procura , que manifiesta ”, 
sobresalto tu semblante. 

Fat. No es posible' hasta que 'véa 
si el proyecto que inventaste * 
tiene buen' exito, 

Aliat. Yá | 

no tienes que rezelarte, 

pues. la Reyna > seducida 

por mí, que le 'sentenciase” 

4 muerte logré : yá el fallo * 

ahora pasó á firmárle. > 

¿Le llevaste tu? vestido 

_ ¿dla prision? E 

Fat. Con notable dr: 

recato lo hice; y tel? suyo: ppt 
Je guardé> donde” de nadie ia 

pueda ser visto. ? Da 
liat. Pues ya 00“ dE 
no. temas. Dame la llave HIGOS 
de la prision. Qe Da 

Fat. Ésta es. Se la dé, 
Aliat. Ahora es muy o De 
hacer la lealtad de: Hacen? 20 
sospechosa:, pues el lante? nov 
se ha dispuesto de maneras: dy 
que las sospechas recaen y ADO 


— 


balla, castigos crueles: 7 


¡ Cruel trance! 


en su Esclavo. 
Fat. Dices bien, 
y asi lograré vengarme 
de él. Yo mismo. he de ser 
el que á la Reyna: le: a 2... 
sobre lel::caso;:s : | el 
Aliat. Calla, que oygY 


pasos. ys 
Sale Muzbfpor la derecha, ' 
Muz. No: sé donde hallarse 10 


pueda, ¿ Aliatar., has ños 
acaso á Hacént: y 
Aliat. Esperarle:., 
puedes aquí, que al e ai 
entró de'la: Reyna, ¿ Traes 
alguna novedad e 1 
Muz. Sí... 
Mas ya presumo: que sale. 
. Sale Hacén con un decreto cad Eñ ¿29 
+ Hacoi Ay: “de.. mí ! | 
Muz. Hacén ,NENgOo'á traeros: 
una novedád de parten, olda 
de "vuestra familia. ear 
aquel Cautivo:;:- 
Hac. No acabes: 
¡de «referirlo., pues sé 
mas que puedes tu informarme, 
Y supuesto que la: Reyna 
manda «que: quien yo ordenáre 
lo execute ; este decreto | 
inmediatamente: ¿parte 
á disponer tenga efecto, 
Muzaf; y tú á donde yace 
“Eugenio ve. á Merci. E 
Aliatar, el 92 RRE! 
Muz.: ue Qué: novedadesí y 


ocurren f va 
da dé el decreto, 


ES a 


Hac. Abí'las verás. 
Aliat. Vamos , Muzaf. 
Muz. ¡ En qué graves 
dudas: me, encueñtrol: : >: | 
Vase con Aliatar por: la derechas: 
Fat. Entrar quiero. 6.0; 
á ver la Reyna sy cón: -grande 
disimulo ,á: fomentar: 
el logro de mis; .crueldades.' Vase 
propor lautzq. , | 
Hac. ¡Valgage sAdá L 1 Quántas Penas 
á hi corazon combaten! ET 
¡ Ay Eugenio, mi excesivo: 
amor qué mal<le; pagasterh 1020. 
Pero , + Ciélos 5:aquel hombre. 


que 


E PEN La Maldad, au entre Infeles, 


A . 

qué ví, muy desemejante 

á él me parecio... La: voz+> 
que oí no es posible acabe 

de persuadirme que era 

suya... ¿No, sería: fácil . aña 
que algun infame ardid? ::= Es 


increible. ¿Y acaso reabe o 0020,». 


en su virtud un delito 

tan .fiero y. abominable? 

“¿Mas que dudo.,.:isi se encuentra 
verificado? ; Aki,.en qué grande * 
abismo de confusiones DEAD 
fluctúa el discurso errantel;*- : 
5 Peroiquéo diseurrop, «siupa 22093 
no es posible :que se halle. 0 > 
ahora yá ningun arbitrio | 
para poder libertarle ? 

La sentencia que firmó 

la Reyna, es irrevocable. 


¡ Ay de mí! Yá rio hay remedio; 
mas , aunque mucra , su ¡magen 
amable, jamáside mi alma 
será posible borrarse. Vase derecha. 

Salen Zorayda y Fatimán por la iz- 

quierda. 4 

Fat. Señora , es. cierto., 
de suceso semejante y 

no extraño vue:tra tristeza, cu Y 
porque. ¿quien duda dimane 10000 
de alguna «conspiración : 2000000 0! 
secreta ? Pero no obstante: 
el pronto castigo de ese 
vil Christiano ha de causarles: 
terror y escarmiento. á «um! tiempo 

_á las almas desleales. putos 

Zor. ¡ Ah ! ¡Quién éncontrára arbitrio” 
para que se averiguase 1: 
«Quien. de aquesta iniquidad. * 
ha. sido el autor infame! 

Fat. Mi idéa ha formado; cierta -. 
presuncion: :2. Mas que la: calle 
es:convenjentes, mini b, 109 00 


que á vista 


Zor. Pues quando orsico us100H 191 


me:contemplas anegarme .! 591 
en un abysmo de: dudas, «' 

s¿ será posible recates: 5 

Fatimán , lo que' discurres? 

Fat. Temo:que mi vóz agravié! ; 
por una sospecha ss 4 ¡1 
Lor VAQUERO Mo du 

deseo mela declates.:1 90 1001 
Fat. Siendo: asi no; me culpeis. «7 


Se 
YE 


si no se verificase, | 
Yo he presumido , Señora, | 
que Hacén::- | 

Zor. ¿ Qué dices “Fat. Hallarse 
él en Palacio, y su Esclavo 
ser instrumento exécrable 
de el delito , son indicios 
verdaderámente, que hacen 

JUZBgab ea ele 

Zor. Yo no lo creo | 
que pueda, ser él: mo es dable 
¿en su virtud: Fuera de esoy: 2... 
si fue quien en, aquel trance;” 5 
segun comprehendí , evadir. | 
el riesgo logró, mediante 
un aviso, ¿como puedo 
creer. sospecha tan distante 
de su conducta? 

Fat" Señora an 
suclen , tal vez, ocultarse... ,, 
las mas iniquas trayciones. . 31 
£on el velo:de lealtades... 0.” 
Altatar me refirió | 
el caso, y haciendo, exámen . 
de sus circunstancias , son 
mis sospeckas disculpables. 

Zar: Cómo fuét +: : 

Fat. ¿Dice que oyó 
rumor, de pisadas antes. 
de amanecer, y movido 
de rezelo, vigilante 
acudió con dos Soldados 
á procural enterarse. 0ll 1 out 

legó G.un sitio, que .dá paso 0: 
al quarto del tierno Infante... | | 
y apenas entró oyó. á Hacén .. | 
decir, prended á,ese infame . | 
asesino, á quien logré EN 
el puñal arrebatarle ás e O 
que de Muley: 4 teñirle 101 
iba en la;:inocente, sangre: 0.0 0 
En efecto, se top a 
prenderle , mas no fé fácil . 

conoceile hasta llegar 

en la prision á arrestarle; 

¿ Juzgais, acaso, posible, 

que el. traydor se. descuidase 

de tal suerte ¿que pudiese: 

Hacén el .puñal/quitarle ? 

Pues yo.bo puedo creerlo,' 
demás , por una: frágil 


ES 


E 
ER y 


re= 


balla cás 


resistencia que hizo el reo, 
mandó que nioguno -osase 
quitarle el embozo: á esto 
algun fin pudo obligarlo. 
Ultimamente, yo he dicho, 
“pnesto que me “lo mandasteis, 
quanto sentía; ahora haced, 
Señora , lo que os agrade. 
o, Cielos, en qué confusion 
me “hallo ! Pero. asegurarme 
es forzoso. Fatimán, 
inmediatamente parte 
á hacer que' en su propia Casa 
se arreste á Hacén, mientras 
se hacen averiguaciones, 
Far. Voy 
á serviros al instante. 
Fortuna , yá el primer paso 
he dado. pera. arruinarle: 
el peligro ád que me expusa 
con su vida haré le pague. 
Ai - Vase por la derecha. 
Zor. No me es posible creer 


ap. 


A 


que es traydor Hacén , aunque halle 


indicios que lo persuadan; 
Hei en tal caso informarme 
con precaución y sigilo, 
yo. misma será E 
Voy á ver si está mi hijo 
vestido, El Cielo bs 
quiera, para que venza 
tan graves dificultades, 
Vase por.la izquierda. 


Prision subterranéa, 


Acto , mal puesto, y cadena al 


La Escena estará obscura, 
e MHacedow Soberano, 

D:os piadoso y amable, 
 fortaleced mi alma, 


¿Mas qué es lo que profiero? 
no debo asi llamarles: 
males son los que duran, 


'¿Elodaño mas terrible - 

que puedo rezelarme 

es la muerte , y con ella 
espero un colmo de felicidades. 
May infelíz sería, 


con asiento de 
piedra, en él Eugenio con el vestido 
que Fatimán tuvo al principto de el 
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A Ea derecha una puerta com esc -ala» 


para que sufra tan acerbos ntalés, 


(brarse. 
y no los que muy pronto han de aca- 


Solo, aunque lo procuro, 


A la 
AREA 


LLPOS DPREIOS | 9 


si no me consolase ¿AN 
con tan Justa espe cra 
y asi mi seatimiento a” as "Suave, * 
Permivid, o Dios mio 
que jamás se separe MEE 
mi dictamen del vue; tro, 
sofriendo con valor estos ultrages» 
Resignado mi pecho 

á las penalidades, 

venerará de vuestra 

justicia los decretos inefables, 


( p 


no es posible borrarse 

en mi triste mentoria (imé 
de mi Esposa infelíz (¡1y Dio 
¡Qué acerbos' sentimientos, 
que penas tan fatiles , 
sufrirá quando sepa 
mi situacion amarga y deplorable! 


Dadle , Señor, consuelo 


Si Vb 


en conflicto tan grave, 
pues su corazan débil 
no basta á resistir tantos pesares, 
Ignoro porque causa 
pudieron trasladarme E 
á esta lóbrega estancia, (dage. 
donde las sombras tienen su ANIBS” 
Apenas me trageron 


“mandaron RETA me 


mi vestido, y en cambio 
me dieron luego este morisco :188e> 
Envuecko en confusiones j 
me encuentro en este traucez 
mas qualquier fiero insulto 
le sufriré con ánimo constantes 
pero la puerta abrieron; 
corazon no desmayes, 
porque á quien da fe aníma (barde? 
¿ qué riesgo puede haber que le aco- 
puerta AÁliatar, Muzaf, y. un 
Moro con una hacha, 

Entra , pues, Muzaf, y abrevla 
pronta el encargo que traes 
á executar : no en preguntas 
ahora el tiempo malgastes, 
pues con un reo sentenciódo 

ue todas son vanas sabes. 


Aquí Ape ESPero» Vases 


Muz. Bien ? ho 


Quanto sie nto me intimasen 
aqueste enc Argo. Alí miro 
á el Cautivo con el trage 


B que 


E y + “e + dl z o — 
> a dr 


1 | La Maidad aun entre Infieles, 


que le encubrió : hasta llegar 
yo mismo A desengaf e 
dudaba en el ran enorme 

viloza: quiero llamarle. 

Eugenio. EA 
Eng: Qué me mandais? Se levanta, 
Muz. Te prevengo que te armes 
de constancia. Nuestra Reyna 

me ordena inteligenciarte 

de este decreto , en «el qual 
manda, mueras: esta «tarde 

en un “suplicio. 
Luz. G Ay de mí! | 

5 Boro, Muzaf , sentenciarse 

debe á un 'reo., sin, que el «sepa 
su delito? 
Muf. ¿No lo sabes? 

Porque quisiste dar muerte, 

disfrazado en ese trage, 

“de este Reyno á el heredero. 
Kug. ¡Ah Cielos! yá veo el dictamen: ap. 

malefico con que hicic.on 

que mi vestido trocase. 


¿Y decid , «quién «de tal crimen 
me acusó? 
Muz. No sé, 
“Bug. iz Quéttales. AP. 


«tramas la «maldad fomente! 
Muz. Cree, Eugenio , que en un trance 
tan amargo hallar quisiera 
medios para consolarte. 
Bug. Solo en la piedad del Cielo 
espero consuelo: él sabe 
“mi “inocencia , “y “es en vano. 
aser 4 otro Jeans 
“estando ya -dado el fallo 
de la'sentencia: pero antes 
q ¡vuestro zelo un encargo 
_ pretendo, Wuzif , farle, 
42. A tu arbitrio disponer 
puédes de mis facultades. | 
Lus. Dec ¡dle a Y migo o 2d mi amo : 


DO “olvide da importante 
aviso que hallo en su “quarto, 
Y que no crea cesta. infame 


calumnia con que ha podido 

la perfidia denjgrarme. 

¡Que advierta 4 “la Reyna , como 
se encuentra en +ún riesgo gráve,: 
que procure, ¿con. catitela 
precayerse; y que 
«Teo. , Quiza fuí yo mismo, 


Eug. Si dará., 


aunque me hallen 


por evitar las maldades 

enormes que sec me imputan, 

el autor de mi desastre. 

Que muero. inocente , pero 

confiado en sus bonda 

«que en tal conflicto 4 mi Aa 

(5 3y de mí) no desampa: en. 

Moz.¿Tu*Esposa? sy donde se encuentra? 
Eg. ¡Oh buen Dios! Hacén lo sabe. 

El lo no me.fermite 

¡que prosiga : peidonadme, 

no puedo mas... E 

Se sienta constternado de dolor. 


Muz. ¡Qué: tristeza . 
en mi osas “Se; esparce s 143 
al mira 


tan tulste Escenat 
Su sembla persuade | | 
“que habita :en -él la inocencia. * 


Eug. ¡¡Ay. Dios! 
 Aliatar 4 'la puerta. 
Aliat. ¿Muzaf, acabasté? 


¿Muz,> Si..Eugenio , á Dios, y el Cielo 
te dé alivio «en tantos males. : 
Vanse , -dexando el -acha en.la “quiebra 

de  una:peña. 
“que sus auxilios > 
no es posible. que me falten. 
Permanece «sentado , y cae .el Telón, 
«dando fin. .á el .Acto, 


ACTO SEGU N D:O. 
-Aposento corto, APN Hacén. 
Hac. Aunque me: esfuerzo ¿es enano. 

No , no ¡puede mi afligido 

pensamiento separar 

de sí un objeto tan digrro 

de compasion ¡ Quén pudiera 

“encontrar algun, arbitrio. de 

para libertarle; ¡Ah! ¿o 

yá el pensar: 05 es. delirio.:. + 

¿Pero: quién entrado 3 
Sale Muzaf, por: la- derecha. Ls 


POR 


o 


Maz. O S0Y4 000 EN 

EPA e Tor. To gi mr 

Hac. ¡0h, Muzaf, amigo ? (vo! 
: A qué vienes? ¿Qué hay. des-nue: 

-Muz. Mucho mal. jEnterdécido SUE ' 
OS confieso. me. tiene. Pa 
de ese infeliz el destino. il 
No puedo creer .que- el sea 


0 
PIO A MM RA > 


EPR 


balla castigos crueles. 


autor del grave deliro 
que les han Imputado, aunque 
lo acreditan los indicios, 

El afirma que se encuentra 
inocente, con tan vivos 


afectos y» que desde. luego cas 


ser cierto me, he persuadido. 

La serenidad que muestra 

en su ánimo , dá motivos, 

de imaginar que no es reo, 

pues el que lo es, impelído. 

del remordimiento, núnca 

puede aparecer tranquílo, 

Mas vamos al caso :ahora 

os pide que compasivo. 

patroncineis á su Esposa, 

en este amargo. conflicto.. 

Me: advirtió. tambien, “que: hagais 

memoria de cierto: aviso 

ve en vuestro quarto. encontras- 
Hac. Justo: Alá, qué es toque he oído!, 
El está inocente.... Vem, > 

vén á Palacio conmigo, 
que yo á nuestra Sobcrana 
¡Infotíinaré: en este mismo: 


momento::- ¿Pero quién es? 
4 j ¿ ] 
Salen Fatimán y Soldados porla dereca 
Fat. Yo. .2 : : k 


Hac. ¿Fatimán , qué motivo 
con tropa armada á mi casa 
te trael 
Fat. Executar sumiso. 
lo que la Reyna ha mandado. 
Hac.5Y qué manda? A. 
Fas. Que aquí mismo 4 0 
permanezcas “preso. 
Hac. ¡ Ah Cielos! | 
¿ Pero'qué causa ha podido 
dar fomento á esta prision2 
Fat. No sé mas de que he: venido 
á obedecer sus mandatos. y 
Vosotros constituidos 4 la Guardia. 
en custodia de esta casa 
quedais : á fuera salíos. 
Muz. Estoy confuso. 
Fat. Muzaf, 
su Magestad me previno 
tambien que te intimase 
_apresures el castigo 
del reo que está á tu cargo. 
Hac. ¡Ay Fatimán ! Tus auxilios 
para ese infeliz imploro 


Vase la 


Guardia, 


LES a 


14 
en este trance. He sabido 
que es. Ínocente., 

Pac. ¿Inocente? 

Hac. No hay duda. » 

Fat. ¿Si algun indicio. ap. 
contra mí habrán indagado ? 

Me has dexado. sorpreodido 
Hiacén + ¿ Cómo. acreditar 
tú su inocencia has podido ? 

Hac. Como habiendo sido. él 
(segun ahora he comprehendido ) 
quien me avisó la traycion, 
ser imposible examíno 
hallarse reo, 

Fas. Aunque sea, 
cierto, tengo. por delirio, 
soticitar que la Reyna, 
solo. por un leve indicio, 
la sentencia que firmó 
pueda revocar. 

Fac. No, aspiro, | 
á eso lo que deseo 
es, que un término sucinto, 
se suspenda, pues tal vez 
el Cielo abrirá camino 
para librarle. | 

Fat. Yo haré. apo 
qué se frustren tus designios. 
Hacén , á hacerle presente 
voy en este instante mismo 
tu pretension á la Reyna. 

Hac. Que accederá 4 ella fio. 
de tu instancia. Hazle presente; | 
'que' casi probada miro: E” 
-en. Eugenio la inocencias 
y puesto que er su benigno, 
corazon faltar no puede 
piedad , con ese Cautivo, 
es Justo la manifeste, 
pues no solo del delito 
no' es reo, sino que fue 
él quien logró descubrirlo. 

Fat. Voy enterado. Muzaf, 
vén á Palacio conmigo. 

Muz.¿Querrá, acaso que yo informe ap. 
á la Reyna? Ah!'el placer mio 
será completa, si Eugenio 
se liberta del suplicio. 
Vamos , pues. 

Fat. El separarlos ap». 
para mi intento. imagino 
que conviene. Alá te guarde 


Ba 


¿2% S La Maldad aun entre Infieles, 


Hacén, 
Haz Bl vaya contigo. Pause por la des 


¿Cono yo consiga 4 Eugenio (recha. 
Bberiar, que tegocijo 
pose: rá mi coramon] 


ís ton esta ¡déx me oda 
de mi prision : Es pos: ble... 
qe la Reyna tan impío 

or se con Hacén? 
Sin dida le han producido 
las imposturas de END 
travdor , que se halla incluído 
en la vil conspiracion 3 
mas fio en el patrocinio 
del Cielo haga descubrir 


de mi lealtad dos brillos. 
No me fuera tan posible 
mi arresto, á no haber servido 


de obstáculo para el logro 

de mi importante designio. 

Pero en Fatimán espero 

ha de conseguír:::- Tan tibio 

Se Mostró, que dudo si 

cumplirá To que ha ofrecido. 

En Muzaf mas confianza 

tendria... Pero si imagino 

dilatarlo, el E Ro yá 

no dá treguas. 1 En : Ed abysmo 

de amarguras me hallo !,. Mas 

yá me sugiere un arbitrio 

el discurso : woy á hacer 

«que tenga efecto al proviso. 

El ide Alá en tantas. penas 

me BÉ su favor y auxilio. Vase. 
Salón maguiifico, Aparecen Lorayda, 

Bernarda y Muley. , niños 


Bern. Pa: ece que estais , Señora, 
triste 
PAIN SE con gran motiva, 


Mal. ¿Que os afige, madre mia? 


Lor. 1%y tas ¡Ay querido. hijo, 
to amable vida, en qué riesgo 
tan inminente se. ha visto! 


Ber». Prost ra que los traydores 


ap. 
que vis sin dude ban Quepion 


ETE, su maldad, 
Mut Madre, 
áwí no me, ka ocedido 
lis va riesgo. y 
Lor. Sxacodio 


“e modo que no has podido 
tu entende:lo, 


$ 


Bern. Gran Señora, > 
supuesto que el encubriros 
lo que yo sobre este caso. 
indagné . fuera delito, 
quiero lo sepais; y si antes 
lo callé, fvé porque «quiso 
mi zelo-. certificarse, 
dando primero el aviso 
á quien pudiese evadir, 
con precaucion . el peligro, 

Zor. ¿Luego el aviso que Hacén 
adquirió , fue producido 
por tu lealtad ? 

Bern. Sí y Señora, 

Zor. Cielos, yá encontré «camino: 
para salir de las dudas | 
en que se halla sumergido 
mi discurso. Vaya , acaba 
Bernarda , de referirlo. 

Bern. Tres noches haces:- 

Sale Orosm, por la derecha. 

Orosin. Señora, y? 
Fatimán pide pexmisoa 
para cntrar. 


apo 


-Zor. Díque entre. Siento. Vase. Dala 


que nos haya ¿interrumpido 
en esta ocasion: mas no. 
te separes de este sitio 
hasta que. parta. 
Sale. Fatimán por la derecha. 
Fat. Señora, 
vuestro mandato cumplido 
está yá. | 
Bern. Aquesta voz es, apo 
si no me engaña el oído, A 
de uno de aquellos traydores. 
Zor. Fatimán , tengo creído 
que es imposible - que Hacén 
sea traydor.. 
Berá. ¡Cielos Divinos, 
Hacen traydor! 
Fat. Xo. tampoco 
lo creo 3) pero es preciso, 
para obrar cen rectitud, 
der jasenso á los indicios 
en las averiguaciones 
de semejantes delitos, 
y en Hacén ¡para fundarlos. 
causa justa hay. si advertimos 
que ún A suyo fue 
cl alevoso asesino... P 
Bera. ¡Qué oygo 1 Señora, aunque sea 


atre= 


eo 


apo 


hi ct a Ari 


Es] 


a 


halla castigos crueles, 


atrevimiento , os suplico 
me hagais merced de decirme 
el nombre de ese' Cautivo. ' 
Zor. Si no me engaño dixeron 
se llama Eugenio. 
Bern. Dios mio 
valedme ! ¿ Mi'amado esposo 
preso por: q asésido? 
quando él fue::- 
Zor. ¿Tu eres Esposa 
de aquese Christiano iniquo? 
Bern. No denigreis su virtud 
“con dicterios tan indignos, 
y advertid::" Pero no puedo 
proseguir... ¡ Ay Dios... Mi activo 
dotor.... Perdonad , Señora. 
Se sienta, quedando csnstipndda de dolor. 
Mul. Otra vez no vengais, tio, 
á hacer llorar 'á Bernarda. 
Lor. Mi pecho se ha enternecido 
al” verla. 
Fat. Aunque la piedad 
“debe en los pechos invictos - 
"reynar, en esta ocasion 
- que exerciteis es preciso 
«la Justicia. Esa muger 
“que es cómplice” he coMiBrchediido 
“en el crimen de su Esposo; 
JJ asi, si el dictamen mio 
aprobais , es conveniente 
y ecnducltla al punto mismo 
á la prision en que el yace: 
en ella, con gran sigilo, 
oiré yo todo quánto hablen, 
y vereis: "como salimos. 
de dudas. de 
Zor. Bien has padidos 3 
- Pero antes solicito 
informarme" de un'arcano 
muy importahte, que dixo 
la Cautiva me quería 
Odescubrir, y con motivo 
de llegar*tú; no dcabó 
de” expresarlo, 
Fat. No des oídos 
á engaños, que le habrá, acaso, 
su malicia sugerido: 
en abono del traydor.. 
Zor. Yá- la experiencia me ha dicho, 
Farinrán”, que “en ellz habíra” 
«Ta virud, y aungue baya sido 
+ traydor su Esposo , estar puede 


/ 


Fat, Si 


Zoro: 


Bern. 
Mal. No con tanto ahinco 


Bert. 


Zor. Di, acaso te hay atrevido 


Fat. 


“negarlo. 


Bern, ; 


Fat. 


Bern. 
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inocente. 

ha tenido da 

la precaucion de ocultaros. 

gía. S1a si Esposo ese impío, 
¿juzgais gue este disimulo . 

o Ea algun fin dirigido? 

Y SI eS MOtente, COMO... 

os persuadís , en el mismo 

acto de hablarse los dos 

es forzoso descubrirlo. 

en tal casos:- Mas, Señora, 

se me VIdaBL deditos 

que se halló .en peder del reo 
aquesta llave. Se la dá. 

Qué miro 

de la puerta es del Jardin, 

¡Ay de mí! 


ds NO 
hora 3is " 


llores 
Señ 


á darle '4 tu Eeposa esta 


llave 
Bern. No puedo encubriros 
esa “verdad: mas:i- 
¿ Quereis 


A mas. claro su Aaa 


Bera. Señora, ved:: 
Zor. ¿Qué he de ver, 


aleve , quando averiguo 

que eres cómplice en el fiero 
deli: a Ni aun has podido 
Fatimán » baz Ah 
conducitla al mismo sitio. - 
en que se encuertra el traydor. 
;¡ Ab, gran Señora! Ese iniguo 
es el mismo que maguína 
asesinar á vuestro hijo. 
Advertid que en el Jordin | 
lo escuché yo: sí, lo afirmo, 
que, aunque no le ví, su voz. 
es la misma que: mi oido. 
percibió. 

Atkora acabareis, 

Señora , de persuadiros 

si en quien se atreve á inventar 
un engaño. tan maligno, | 
puede existir la virtud. 

Vén á la prision. 

Yá sigo 

tus pasos 3.y pues vé el Cielo 
nuestra inocencia , confio 


que 


E 
E 
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que su bondad nos dé esfueizo + Exáminar es preciso 
en tan amargo conflicto. ' FC aq:este caso. yoj misma, 
Fat. Con mi industria , al fin , salí ap. para obrar en el con tino, 
de aqueste riesgo ¡mprevis sto, Orosmina £ 
Vase Bernarda por la derecha. Sale Oros. 3 Qué mandais? 
Mul, ¿Me voy con Bernarda? Zor. Que conduzcas. al proviso. 
Zor. No; 7 4 Muley á su APOSENLO:3. , 
ahora no puede ser, hijo. A pe:o "mira que te, Intimojp baina 
Cada vez mas confusiones no te apartes de su lado 
agitan el pecho mio. hasta que yo entre, 
; Cielos , si será verdad : Orosm. «Serviros. 
lo que la Christiana dixo! ña solamente es mi deseo. | 
Tan eficáz entereza 1 e pl Vase con. Maley por Las izquierda, 
manifestó al proferirlo,. MES, Zor. Enterarme, solicho: 4; E y 
que casi me persuade 38 o Mira vez de jo que Hacén 
á darle asenso. Su digno a en cl merorial me ha escrito. 
corazon , en mi concep! as Lee. Mi Soberana, sin embargo de 
es incapaz de delito: a 1 haber encargado á, Fatimán os hi=. 
¿pero no lo verifican A clese presente. como. el. Cl risthago, 
ran evidentes indicios e o el que: está, preso pon, trapdor , lle. sas, 
Pueden mentir.: Fatima, 1.0 bido que fué por quien tuveiselo aviso 
en aquel momento mismo 1... que visteis , € Intercediesg. qon. vuesa. 
de oir su cálomola Se vb tra piedad. 4 efecto. dep que os. dig- 
con todo..el, color perdido, neis mandar se suspenda la execa- 
y queriendo hablar se hallaba | cion de La. senteacta y he, querido 
balbuciente.... Dá motivos. AS instáros de . nyeyo ; advirtiendoos, 
para sospechar... | + epque si. pon. ses cacreible lo, que ¡ex= 
Sale Orosmina. por la derecha» : preso , no, accedeis d, mi. súplica, 
Orosim. Señora... debeis hacerlo. ó considerando, que 
vo criado, segun ha dicho, : de una sentencia precipitada Y 
de Hacén, pide para hablaros sin otr al reo, pueden ¿equinos guy 
licencia. | Ffatales ¡consequenciós, OJGbN 
Zor. Que entre. Posei?o E Orostm. Es EVIdente.: ¡LOBO 
de un vehemente sobresalto - | ahora Sue, he. .prosedido ot is 
el Corazon , no halla arbit e A con pasion. ¿SM ¡ESTÁ Causa). 
para aquietarse. A por ser mi “hijo el obcodido 
Sale Ibralíún con un memorial por la de- Pero yo procure. 
2 racha: el yerro que he cometido 
Ibrah. Mi. amo, : enmendarle. El justo Cielo 
Señora, os pide rendido me dé su. favor y sauxilio 
lexis este memorial. Se le dá, para que salga. de. tanta . 
Zor. Bien está. A fuera salios, confusion , y á un tiempo mismo 
si acaso esperais respuesta. Rs le dé premio á la lealtad 
Ibrat. Que ro la esperára dixo. y á la perfidia castigo. Fase. 
Alá, gran Señora, os guarde Vas. der. Salón corto. Sale Aliatar por la des 
Zor. ¡Con quántas dudas vacilo! Les. recha. 
Mul.. ¿Madre mia, pero no Alíat. No sé dónde podré hallar 
volvera lego? j á Fatimán,.. ¿Mas qué miro? 
Zor. ¡Qué miro! Con la Cautiva, criada 
A LY alamo el Cielo ¿A qué án de la Reyna , hácia este sitio 
atimán- habrá podido se aproxima. (quierda. 
cultarme esta noticia? Salen Fatimán y Bernarda por la iz- 


Fat. 


halla castigos erneles. 


Fat. «A tiempo te hallo, 
Aliatar, que necesito 
tu persona. A la prision, 
donde se encuentra el Cautivo, 
conduce aquesta Christiana. | 
Aliat. Pero dime > id “de lito. 
cometió. * ; 
Fat. Escucha. Hablan dd dos en secreto. 
Bern. ¡Ay Esposo! 
Contemplo que á tu. HA rgido 
corazon se le prepara 
nuevamente otro martyrio 
al mirarme «padecer. ' 
Fat. Es fuerza : estár: precarios Pa 
porque: Zorayda, ,tál vez 
contra mí habia «concebido 
alguna sospecha ; en fuerza 
de lo que esta Esclava dixo. 
Parte á conducirla: en tanto 
voy “yo 4 hacer :que del ¡Cautivo 
se-execute la sentencia; ) 
despues:: “Pero -en este «sitio 
“no es bién “hablar esto: vete. 
¿Aliat. Vamos » Christiana. 
Bern. Ya os «sigo. - 

Vase con .Aliatar -por la .derecha, 
"Fat. ¡Oh,-en. quantos temores se ha- 
¿Ma senvuelto. siempre «el «delito 1 ' 

- Pero «quien: por medio de él 


una acccion grande ha emprendido, ' 


hasta. conseguirla, debe 
«cbstentar el -mayor brio, 
«sin que á intimidarle basten 
Jlos.:.mas atroces «peligros. 
A Sale. Muzof .p or.la derecha. 
-Muz. Estoiha de as á la Ane7aa apo 
“informaria «solicito | 
«destodo él +caso , primero 
"que "se »efectué vél. euES 
delrCkristiamo, > + 22 


¿Fat. Da ¿Mbzar, aupa 
¿Hiciste 4yóp MES: -ese 'niquo 104 
perec! ester? : E can 


Mi Hhbtassábies- 
Si mediante aquel. aviso j 
de Hacén: :- 
Fat: pQué: locura! Puebla 
que eS AED ás HEáto delirio 
diese credito? Y mas quando :* 
yá el execrabledelio A 
se entiientra?  JUSEICADO MO? TOTRIA 
por la. declaracion” que: elo 


LEug.¡ Ay de mí! 


Bern. Cielos , 


-Eug. 


Bera, 
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su misma Esposa? 
Muz. ¿Su Esposa? 
Fat. Si: en este instante mismo. 


fue llevada “3 la prision 

á donde existe el impio. 

En consecuencia , la- Reyna: 
mandó , que, si aun está vivo 
Inmediatamente :fuese 

al seplicio conducido; 

y asi, 4 hacer.que su mandato 
tenga efecto , ven conmigo, 
.Muz. No es posible me persuada ap. 
que en el Christiano hay. delito. 

Vanse por la derecha, . l 


La prision subterránea , alumbrada 
con el Hacha que quedó en ella, Apa- 
rece Eugento , segun quedó al fin del 
Acto Primero, k 

Memoria dexa. 

de añi gr yácel: pecho mio, 

representando «en la idéa 

recuerdos tan doloridos. 

Yá no hay arbitrio: mi vida 

-en un infame suplicio 

ha de hallar término dentro 

«de un espacio muy Sucihto. 

¿No siento. morir , si. nO= 

.Pero en “la puerta oigo ruido: 

«sin duda la hora es llegada. 

¡Dadme constancia , Dios mio. 

A la puerta ÁAliatar y Bernarda, 
Aliat: Entra, pues. Vase, y cierra. 
mi esfuerzo 
Se dirige. donde está Eugenio. 
«desmaya. ¡ Evgenio querido ! 

¿ Qué “advierto ?' Bernarda mia! 
Se levanta. 
Bern. 3 Mas qué trage : ¿tan distinto 
del tuyo..es: ese? 
-Eug. Este trage 
es un «infame “testigo 
“queme acredita reo. ¿Pero 
-COMmo entrar te han permiti ido. 
á esta estancia ? 
¡ Ay dulce Esposo! 
Yá. E infiel desgracia quiso 
demostrar «que han de “ser siempre 
iguales nuestros. destinos, 
¿pues ha dispuesto que hoy 
á-=morir venga contigo. 
-Eug. ¡Buen Dios: 


Bern, 


1Éé 


Bern. No te cause espanto, 
que á quien la maldad arbitrio 
pudo sugei rirle para 
senputarte el vil delito, 
alegando para ello 
tan evidentes indicios, 
.mas creible es que me hayan 
en la calumnia. incluido. | 
Eu. Pues Esposa , en este trance 
manifestar es preciso, 
para sufrir tantos males, 
un inexorable brio. CR ci 
Esos bárbaros podrán. | 
hacer que pi rostitiidos i 
seamós con ignominia, 
á.sus infames delitos; 
pero no podrán borrar 
de nuestra alma los Bes lios 
del candor que en ella existe. 
Dios, por sus altos, juicios 
dispore que padezcamos. 
este oprobrio YES Presiso. ; 
conformarnos. Que á la muerte 
hemos de ser conducidos 
es evidente, Bernarda ; 
mas con mucho regocijo 
será justo padecerla, 
quando por ella exámino; 


nt 


que ataso ,, egrange 'MÉmOS 
la" corona del martyrio 
Si, Esposa “amada, ofrezcamos 


nuestra vida en sacrificio 
á Dios, impiorando humildes 
sus soberanos auxibios, 
que con ellos no hallarémos. 
obstáculo. que impedirnos 
nuestra resolucion pueda, 
despreciarémos,altivos 
-€l orgullo. perriidZ.. 
El csós bárbaros im píos, 
sufrirémos gustosos qe 
los mas acerbos Conflictos» 1 
Biri. ¡ Ab Esposo! mi sentimiento 
no, sería tan activo, 
si yo sola padeciese: 
el verte constituído e 
en situacion tan funesta, | 
sin que darte pueda, alivioy 
es Ci dolor que deyóra 
mui COragon. afligido. 
Eug, ¡ Ob, qué virtud ! No presumas 
que es inferior el mattyrio 


La Maldad aun entre: ¡Infieles 


que sofro , dea contemplo 

el, tuyo, mas de disipo 

con entereza, ajustando, 

á los decretos Divinos. 

mi voluntad : esta, misma. 

resignacion, de tí exija. 2: pa 

De esta suerte: :- Mas la puerta 
sc Abrieron, | ud | 
Bern. ¡Qué combatido 

de ETA se haila.mj pecho?! 

Sale Muzaf, dicierdo el primer verso 

5 á la puertan: 

Muz. No entreis oipguno: conmigo. 
¡Quénto excita mi terveza Apo 
un trance tan cosgipasival En 
Eugenio? 

Eg. 3 Qué mandais ? 

Miz. Que muestres valor, amigo, 

Y. me sigas. e: E A 
Bera. 5 Ay. de mil, A 
Eng. ; Donde vamos? a 
Saz. bea decirlo Doa 

el dolor no. me permite. + 
Bern. ¡Ay Dios) Bastante habeis ditho 

sin explicaros. Esposo, Enterrecidas 

Mego. la hora en que es preciso 

separarnos para siempre. 

Muz. Quisiera, sen tan cruel confio, 
consólaros , mas no puedo. 

Bern. Sí, bien podei 5: yO OS suplico 
que me otorgueis el consuelo 
de conducirme al suplicio. 
con mi Esposo amado. ¡AhI 
¿si él muere, para qué estimo 
mi, vida? 

Eug. Esposa. no asi 
dexes del dolor impío 
rendirte. Muzaf , á vos 
quiero una gracia pediros, 

y es, queántes de ir á morir. 

mandeis trueque este vestido 

por oteo Español , que es fácil 
hallarle entre los Caulivos. mo 

Muz. Como pides se hara. ¿Pero . 
dónde está. el tuyos. 

Luz. ¡Oh . Dios mio! 

No sé. Ea, vamos. Bernardas:* 

El corazon. oprimido. hd 

ni aun hablar me dexa. e 3 
Bern. ¡0h; ¡Quién iia sida 

mayor tormento. ha; sufrido f 
Maz. ¡Qué escena tan tristel Eugenio, 


vas 


Eo 


¡IO Bai si A ARA Sh 


LESIÓN A clic 


Palas castigos “ERUEIEN TARTA 


vamos. 
Bern. Yo á morir contigo 

re, aunque: :- 

Muz: Tente,. no. te 
precipites á un delirio. 
Eg. Mi pena me ahoga, Á Dios, 

Esposa. 

Bern, ESpeso querido, . 

espera. ¡ Ay de mi! 

Maz. x Oh, ¿quánto 

compadezco su destino ! 

Vanse los dos , cerrando la puerta. 
Bern, Aunque os opongais::- Mas yá 
corazon. Crueles Ministros, 

¿no os bastaba el haber una 
inocencia conducido 

á ser víctima infelíz 

de vuestro rigor impio, 

si no negarme el consuelo 

de darle de mi cariño 

la última prueba 4 mi Esposo, 
exalando con heroismo 

mí último aliento á su vista? 

: Ah inhumanos ! De el divino 
Juéz. temed que 4 vuestra culpa 
impos a un atróz castigo. 

" ¡Ay Eugenio! ¡Quién creyera 

que: en un infame suplicio 
tu amable vida acabase! 
¿ Mas yo para proferirlo 
tengo ánimo , sin qne logre 
- darme muerte el dolor mismo? 
Sin duda soy insensible: 
de bronce el corazon mio 
“es, quando no le devoran 
tormentos tan excesivos. 
Pero sí lo: harán: aqueste 
lóbrego y funesto sitio 
será patíbulo ,'á donde | 
la infeliz vida que animo, 
y que yá me cansa, tenga > 
termino, El medio es preciso; 
meditar para extinguirlac;.oomoms 
Pero ¡ah! ¿qué he proferido? 
Yo darme “muerte? ; Quién sigue 
la sagrada Ley de Christo ie 
- “Gaal desesperacion: 9h 
4. precipita? Dios mio, 
haced que mi corazon: 
sufra este acerbo martyrio 
con fortaleza , imitando 
la que ha mostrado en su digno 


Detenténdota. 


Bern. El delito 


mí. excesivo amor 


corazon mí amado Espsoso, 
sufriendo de estos iniquos 
tan fiera persecución. 
Que será cierta imagino 
mi muerte. tambien , y asi, 
es forzoso con invicto 
valor para tolerarla , 
disponerme... ¿Mas qué he olJot 
Otra vez abren la puerta, 
¿Qué podrá ser? Valor mio, 
nada te intimide. 
cÁ la puerta Zorayda a y Maraf. 


Zor. Espera 


hasta que yo te dé aviso. Vas. Maz, 
Contra PFatimán se aumentan  4Ps 
más cada vez los indicios. 
Bernarda ? 


Bern. Cielos que veo ! 


¡Oh Señora ! ¿Qué motivo 
> este seno , dónde habita 
el «horror , os ha traido? 


Zor. El instruirme de varias 


dudas, que se han producido 

en mi-idéa. ¿Dl ,-á qué efecto 
pudiste con artificio ....., 
ocultarme que tu Esposo 

tambien en Túnez cautivo 
existía ? 


Bern. Gran a Ea 


yo:os prometí  referiros 
mis sucesos : bien sabeis 


“que hasta ahora me han impedido 
las: graves ocupaciones, /. 
«que os molestan de continuo - 


executarlo.; Ved,;. pues, , 
Que no habiendo. conseguido 
sepais mis desgracias, es 
«4nCcuipable mi sigilo. 


2. Yo ida: lave; quae tu Esposo. 


tenía ¿con qué designio 10 
se la entregaste., abusando .., 
"de mi confianza? | SA l 


mio es ese , «no. lo niego: 
me hizo 
atropellar el respeto. 

al Real Palacio debido. 
Por disipar nuestras penas 
en parte, con el alivio . 
de hablarnos algunas noches 
en el Jardin., he tenido 
tal atrevimiento; pero 


a tam- 
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tambien ', Señora "6s afirmo, 

que de él dimano crm root” 

la muerte de vuestro Mhijojoll , 
Zor. En efectar ta? aseguras dul) 

que es *Pallinán "el migboso 

autor de este” enorme coment 
Berrío. Si Señora” 'el' Cielo *quisa 
“le oyése trazar con otra' * 

aleve,.su vil designio: 

en el*J4 din", escondida. k 
eb, un retitado sitigiioói : 1 bea 
E noches hates 4tmjp: Esposa, 

se, lo expresé ;. advertido?" 
el 4 Hacéb su amo le dió, 
'inmedistaménte aviso; 0 

y el premio' qué halló :su leal - 
proceder (¡ay de mí!) ha: sido, 
hacerle con INproperio' 0.) 
mori "hoy en un suplicio, 
¡Ob: buen” Diost: . *:: 
Zor. De oitla me hallo 
enternecida, á 
Bern. ¡ AL querido. | | 
. Eugeñio lf Ya Habrán sin duda 

tu amable vida extinguido ia 

con inhubana fiereza ' vo 

esos Tiranos ministros: 

Pero mi dolor acérbos -' 

y de su imagen los vivos 

recuerdos pronto al sepulcro. 

y me conducirán contigo: 
“Zor. Las lagrimas Á mis ojos. APa 
ba hesho asomar su conflicto.” 
Muzaf? 4 E Sale Muza 

Muz. ¿Qué ordenais 2 | 
Zor. Que mandes 
entrarle, Eo y 
Muz. WMey á servirosa 0 Dase. 
Lor ¿3 Ab; Permita el justofCielo ap 
que yo logre én' tanto abismo - 
de “dudás' desengañarme. > 


y 


, ap. 


o 


Saler Muzof y Evgerio em troge Español. 


Muz. Señora, aqui está el canto. 

Bern. ¿Qué advierto? ¡Esposo 'mio!..., 

o. Con ímpetu de gozo. 

Eug. A vuestros JL00 Ta 
reales. pies llega suas la 
un tofelíz “que; ib. 188 

Lin. Esvantares ES 
y die y spestándo el delito: 
que“te ce imputa probado ;: 
cono 4 Muzaf bas podido, 


o 


o 


.. HA 
PA ARO NIS 


, La Maldad an entre Lifeles, 


$ 


decir que estás inocente ? | , 
Eu. Y ¿4 ovos' tambien os lo afirmog 
SÍ, gran Señora 3 Y SUpvesto -. 
"Que ossdignais de darme oidos;:.1 

sabed que fuivén el Jardin. | 

des Palacio. sorprendido SO ¡Me 
por dos traydores, los” quales 
me trageron 4 este sitio. 

cubiertos. los ojos ¿Ibego; . 

hicieron de mi vestido 1 av 

despojarmé 31 vestecibl yor biamas 

c su mano el que ha:servido. 
de :téstigo: para hacer 515. % 
Greer á todos , que el impío 
crimen: que ellos fomentaron 
era por mi producido; 5 
siendo evidente quedfués 32... 1 
mi lealradyiquien sins” designios: 
intercepró: y porque habiendo | 
de ellos. noticia tenido, 
puede “dar con ptecancion 
á mi amo Hacén aviso. 

- Estoy por: vuestra justicia 
4 morir en un. suplicio. ' : 
condenado:,y ys quando, se iba : 
á executar el castigos, 
quese dilató: POR causa. 

- de haber Muzaf concedido, 
que aquel vestido. trocase 4 
por éste con que ahora existo : 
merced, que yo. con instancias 

grandes le habia pedido)... ; 

mandasteis se: suspendiese Loma 

á efecto , segun he VÁSEO5 0 

de oír mis. descargos: en ellos 

solamente he proferido, be 

la verdad. Bien reconozco , 

QUe un caso: tan: inaudíto.. 

le Juzgaréis. inoreiblejos.” 7 

Y quero shallandó. testigos; 

que; mb inocencia acrediten sy 

cumplirse será Preciso. ema 

« MUEStIO. decretos. Nos siento mm - 


“mi muertes poes, yá! me: miro; 
“dispuesto 3 ¡ 


E] 


> áspadecerla E 
siento «el amargo, conflicto... y 
de mi Esposa:>; Ah gran Señora! 
á vuestras: plantas rendido 92 
que manifesteis con ella : el 
vuestra piedad: os. suplico. 
Zor. Alza. Su declaracion: 


] Apo. 
con lo que Bernarda dixo. 


d que 'preds 


ñi os ? 
en su caracter 


AGA 


> TT ALER 

contexta.:3 Con A de Ig0r 
hallarse delito, - 
en un hombre y que descubre 
de la la DOS 
Por ahora 

se suspenda tu Castigo, 
u1hasta ver: si: yO, £Ste caso: 
con: precaucion aver ¡Quo | 
Muz. £, foma mi: real Sello, ds 
y parte al instante mismo 

á poner en libertad 

á Hacén.3, en. aqueste. sitio 


Fu 


dí que le ESPerOS 15, PUB y 


peo Obedezco.... de Pr a 


- Zoro he de, ver si encuentro oo 


pea este ACCIcano,, ape; 
Md, Áun no creo lo que mito» 
De gozo no estoy en mí. — 
PATO ¡contemplo sumer gidos. 
en acerbos. sentimientos 
pero, sin; embargo y /0s pido 
mientras. que vuelve Múzaf, 
mesdeclareis «¡pues oírlos., 


desco., vuestros sucesós. 


e, » 
Dd. 14% SF 


Lig. Señora », durque, el il 


acordará Huestras, Eo cel 
obedecer. Es. préecis EL Reid 
Vuestro. mandato, Sabed, doo 
que en la gran” "Ciudad. pacimos 
de Murcia 08 robles pides, 
y medianamente” ricos, a 
Poco mas de un año hacé y 
q pot haber fallecido, gs 
Í padre, de up. Mayorazgó 
eps, Aécay ¡Ó £n mi. 'doíninio. 
fal 4 tomar "posésion * : 
con mi Bérnatda (pues quiso 
acompañarme ) á Valencia, 
En esta Ciudad existimos A 
dos meses, por disfrutar, e 
de los muchos A exquisitos. 
recreos -con' que se adóia; EN 3 
al fin de ellos dispusimos* de 
una tarde el? embafecárnos 
eh una Lancha, Ó Barquillo 
pequeño. Mos alejamos 
gran distancia , con descuido, 
y al“querernos regi 'esar | 
se alteró el mar de ¡mprovis0 , 
á impulsos de una furiosa 
tempestad ;'con los continuos 
Td es de las fieras olas 


a o 


hu 


SE 77 ¿PI 


US UFUCLESS OT ore AZ 
el Barco fué combarido.. | : 
de suerte , que sil” Dastár NA 
destreza alguna á regirlo, 
ncs fuc' forzoso entregarmos, 
sin tesistencia, al arbitrio 
de su furia ,. por la qual 
soberviamente impelido , 
surcaba €l' golfo: espumoso , 
«sin dirección , rumbo”. , 0 tino. 
Reflexionad en tan triste: 
situacion , qué combatidos q 
de amarguras se hallirian "2: ' 
nuestros pechos: el peligro .- 
ho nos permifla buscar" 200006 
para, remediarle arbitrios - 00 * 
y asi espéribamos ser *0 
por instantes sumergidos. '' 
Pero al desplegar la“ noche - 
su lóbrego manto y quiso 
tel Cielo $e Sosepase o e0l MITA 
ala tornventa, Mas tranquilos 
vi puestros ánimos, bien: 
que da. temor poseídos , mies 
pasámos lx noche. Apenas 
"mostió “los primeros brillos 
la. Autora, el Patron del Barco 
Feconóció el SAO Y UA 0 
que estabamos muy, dittántes 150 
de tiervá en” “fin tomat dira 
el rimbo ¿para ela proa Y 
nuestra infelicidxd quiso * 
! que nOs” Vogase 4' vistaf- 
desde” lexos un Navio 
“de Moros Corsari lOs1 éste 
á dátrios dlcaiae vio, 0 
y no, hallando resistencia” 2 
alguna; 40 Yodós hos" hizo * 
Aa prisiónedos. Ev Aquel * ve 
tramite » gran Sehora, omito. , 
expresar los sentimientos ) 
_acérbos que” “padeciinos.' ja 


4 


A ena gran! Ciudad; de Túnez! 


—fuluaros todos condítcidos 

para. vendemos : ami e de 

me cómpró Hacén, y en su digno 
carácter aun mas que econo EA 
hallé un verdadero amigo. 

Le vefer mis! SUCesos, 

y, Por las señas cel" mismo 

“a mi Esposa conoció, 

y me dixo, que en servicio 
vuestro exista . Por haber: 


Ca 
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el Capitan de el Nav'o 
que ros apresó , hecho don 
de su-persona á el invicto 
poder vuestro. Ultimamente , 
atrevimiento tuvimos | 
de perder al Real Jardin 
el respeto :. en su recinto 
nos. vimos algunas noches, 
y aquesta la causa ha sido 
que nos. reduxo al estado 
deplosabie en que existimos. ' 
Este, pues, es de la historia 
Nuestra un resumen sucinto. 
Ahora, Señora y SUpuesto 
que ros habeis prometido 
examinar este casa, 
ro en, executarlo omiso 
vuestro. zelo esté: ved que es 
muy inminente el peligro 
ue Os amenaza ; aunque. y 
Juzgeis, que no eslo que he dicho 
verosimil, algun dia 
la experiencia ha de deciros, 
que en nuestra alma resplandecen 
«de la inocencia los brillos. E 
Zor. Si. eso es cierto, no temalsz 
mi corazon compasivo 
en pro'eger la inocencia 
se emplea con grande ahinco, 
_Salen Hacén y Muzaf. 
Hac. Gran Señora , % vuestros pies:s. 
£or. Alza , Hacén , y escucha. Hablan 
Muzaf. Amigo ad los dos ap. 
Kugenio , propenso el Cielo 
quiere. mostrarse contigo. 
LEug. Espero ha de proteger 
mi causa su patrocinio. y 
Lor. Bien. Di, ¿el papel en que diste 
de la traycionel aviso á Eugenio. 
4 Hacén, dónde le dexaste ? 

Eug. Señora, en su lecho. mismo. 
Lor. Hasta abora ro han discoidado ap. 
en nada. ¡Ah! yá medito ( 

que. están inocentes y peio 

Satisfacerme es preciso. 
Hac. Mi Soberana , CONOZCO, 

que los inforines malignos 

de algun traydor fomentaron 

mi prision, y quizá él misma 

habrá sido de la vil | 

traycion .el autor iniquo, 

De vuestra justicia no 


Llama 


me quexo, solo os aviso, 
que no es leal quien contra Hacén 
conspira. EN : 
Zor. Maz que á ese cautivo 
se le quiten las prisiones, 

Mozaf. E: | . | 
Muzaf á un Soldado , y éste 
le quita la cadena 4 Eugenio. 
ern.*¿Qué alegria concibo ape 

ch mi corazon! 
Fac. No alcanzo ap. 
qual podrá ser el designio 
de la Reyna. ] 
Muz. Yá está libre,' : | | 
Zor. Pues ahorá venid conmigo 
los ' quatro. El grande Alá quiera 
darme su favor y auxilio, 
para que halle en tantas dudas, 
el desengaño á que “aspiro. Vanses 


ACTO TERCERO. * 


no. 


Salón corto, Salen Fatimán y Aliasaro 
Fat. Amigo Aliatar , yá todos 

hhestros proyectos se miran 

frustrados, que los Cautivos 

existen libres me avisan 

en este instante, ¿Quién duda 

Que yá Zorayda instruida 

se hallará de todo; pues 

logró oirnos la Cautiva 

en el Jardin una noche?” 

¡Ab! Nuestras vidas peligran 

y ta fuga no apelamos. | 
Aliat. ¿Qué profieres? No creería 
ds tu heróyco corazon | 

e Inspirase tan indigna 

baxeza. Fatimán , no 

te acobardes : seducida 

mucha parte de la Corte, 

por nuestra cautela, aspira 

á exáltarte al régio Trono, 

juzgando que es ignominia 

que una muger nos gobierne; 

Y sI, pues ya nos precisa 

apelar á otros arbitrios, 

diversos de los que habia 

nuestra ¡déa meditado, 

logre el valor este dia A 

lo que no pudo la industria, 
Fab. ¿Pero que es lo. que maquinas? 
Aliat. Hacer que nuestros parciales 
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se * 


. balla castigos crueles. 


se pongan , en está misma 


hora, en arma , y que te  aclamen 


Rey de Túnez. 
Fat. ¿Y no miras 
el peligro? ::- 
Alias. Sin peligro. Ja 
pocas veces conseguidas 
se nén las grandes empresas; 
fuera de que facilita | 
ocasion para lograr. 
la nuestra , que no se miran 
 Precavidos de este golpe, 
nadie de quantos maquinan 
impedir nuestros; intentos. pe 
No dudes que se consigan 3.” 
y quando no , mas expuestas 
que estan ahora nuestras vidas 
vo podrán estár. E | | 
HEBE AS 
Parte al ipstante, y avisa 
nuestros partidarios , dá de 
Jas providencias debidas "> 
para nuestra empresa; pero, 
es circunstancia precisa 
se obte todo con sigilo. 
execucion te dirá. E 
mi zelo;;:- ¿Pero quién pisa 


 Aliat. Nada temas, pues. la. misma 


esta estancia? bl 
| Sole Muzaf por la izquierda. 
Muz. Fatimán 2 | d 
¿ Fot. ¿Que traes? | 
Muz, La Reyna me envia 
a intimarte, que conmigo 
NENDIT et 
Fat, El, pecho vacila apo 
en mil temores. Escucha. 
Habla en secreto con Aliatar. 
Muz, A ser dable. pensaría ape 
que Fatimán y Al atar, 
pues manifiesta malicia 
hablarse con tal recaro:, 
y aun su inquietud lo acredita, 
se encuentran culpados.. 
Pot. Hizo e e 
ási, que yo a toda priesa - 
partire a buscare, luego 
xque hable 4 Zorayda. 
Aliat. Descuida, | 
que mi eficácia ha de hacer 
que el proyecto se consiga. Vas, der, 
Par. Vamos, Muúuzaf ¡Quántos sustos ap» 
d mi corazon contristan ! Vans. izq. 
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- Salón magnífico. Salen Eugenio y Ber= 


narda' por” la" derecha, 
B+»rn.. Aquí nos mando «esperar 
p la Reyna, | 
Lug. ii Cielo permita 
se indague quien es el autor 
perverso de esa maligna 
conspiracion'3 no tan solo 
porque asi se justifica” loo 103 
nuestra inocencia, sino 
tambien porque tan inigras 
maldades se frusteen, y hallen 
Justo castigo. Se evitan 
de aquesta suerte ¿los graves 
daños que fomentaría 
la enorme 'traycion , si acaso. 
llegasen á conseguirla. 
Pero ta Reyna, y Hacén 
á este sitio se aproximan. 


Salen por ba derecha Zorayda, Has 


cén, y un Moro is qué: trae el Pestis 
do de Fatimán, le pone en un, 
: +*Buféte y y parte. 

“¿Hac:' Gran Señora. no dudeis 
“lo que mi vez os afirma: 
de Fatimán es. ; 

Zor. Sí, es cierto, 
lo reconozco , y me admira 
quanto voy notando : 3 pera 
viendo el trage, no podias 
tú haberle reconocido ....- 
en aquella ocasion misma 
de su prision? 

Pac. Exisiió 
siempre embozado á mi vistas 
y fuera“ de eso, no os'cause 
espanto, que sorprendida, 
en un suceso tam raro 
y grave, la atencion mia 
sus señas no exáminase. 

Lor. ¿Y' por que causa impedías 
que Aliatar le descubriese? 

Hac. Permitid, Señora, os diga 
que esa información . que contra 
mí ha supuesto la malicia, 
de algun aleve es supuesta. 

Zor. El mismo Aliatar lo afirma, 
segun dixo Fatimán, ed A 
ac. Que son traydores:, medita 
mi idea, los dos. Ea VOZ, 
de Fatimán, parecida 
es á la que oí del traydor, 
aunque advertí, que fingirla 


pro= 


Rato Asvistaciaa 0 3d AA 


29 a 
procuraba > con oe 
Zor. Hacén lo que dices mira, 

que Fatimán : ;- Pero aqui 

Mega 
Salen Fatima án y .Muzaf por La derecha. 


Fat. No es dable reprima ap. 
mi sobresalto, Cr y ERE 
por órden vuestra, me intima... 


Muzaf que á este sitio venga. 
Ved si la obediencia mia, 
tiene en ques SErviros.. 


3 


Lor. Di, hs 3 
¿ por: qué causa Ad priesa. 
maárñdzste Se sXecusases 9: soñib 
sinspreceder órden ¡miasio.s pl 


de ese infelíz la. sentencia? | 
Fat. El zelo ¿que me mnfluía 
_ Sontemplar que, se miraba 


a sangre Real :ofendida sao yn, 
O arrebatarme, 154 Wi 
vor, Bien. u y USmire. yh- 0h 


Ahora este trage tesistra. 

Se lo muestra . Y él se, sorprende, 
Fat. ¿Quéxmiro? ¡Ay de más ap. 
Eug.. Este es quien. cl ps 

me hizo en la prision sombria 

cambidtuiel eragt.. olsornoso1 
Zor. Na: :puedeb,:. BÍO MOE OA 
negariqhe ses tuyos; Aiscionas iS 
ecél teshesiyisea ae led ys 

y estecelomismo es que, traía. 

el tr aydor, que exrtipgair quiso 

de mi Hi; o la amable vida. : 

Ahora A 

sipceramente, Med 8AS o) oy 

á qu 'entle. en: PRESI ÚS 
Fat. ¡Ab Cielos! - y ¡¿0Py 

: Qué drets rd 
Zi : Mas qué acredita. 

esa urbiacion ¿Bor quéy . 

has amada rd 


oí 


E PA O Y 


ade este caso. no cextrabeis , 
"enmudezca.. En mi. alma iia 
la lealtad... : 
Zor, Estos indicios. e 
"lo contrario Neri ina 
Fato y Luego presumís », Gpe yo Ñ 
copies, he sido ¿en la Miqua, 
traycion? Ved Que ese. -yescido 
algun cria ado mio “podría 
frabquear! Oro ya ¿¡AUB ¡ERA 


* 0 


de 


d 


diodo No. temas 


Eu. 


ro do su maligna 
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DAA 
«desde. luego. , quien Sena 9no 


Que vaya Vtraerle al punto 
á agueste sitio permita 
vuestra Iagestad , pot ver 
si este caso se averigua. En 
Zor. Bien. Vé,al instante, y no tardes. 
Fat. De un gran peligro me libra ep. 
mi cautela. > Vase por “la, derecha. 
Zor. Ve más de el. + | 3 
y no le pierdas de yu, EE 
Muzáf. , 
Muz. Obegezco, : 
EA 
claramente me UA LO 
de Dátimao el semblante 00 0 
su Súlpa, y ¡Ab! No me! podía 
persuadir es e capáz os, 
de cometer tal perfidia. be na av 
Hatén Parte, to 4 buscar: AR 
á Aliatár E, toda presa 
haz que Vepgá d mi presencia, ' 
Hac. Tengó creído” no devais ** 
far de Farimán Aquel ie 
cio pues su ot 
quiza;s | 


Vase por la derecha, 


J 


0 don 


qué asi o 
imagino, descubrirla 
faciímente. Vé 'á amp: 

¿Sind mandato, E 
ac. No replica * | 
mi o ediuncia. Dase por E Ec 

Gran Scñora, 
me es. indispensable" os aid, 
que este mismó “Barimida; 

4, quien yo no conocía 

“Hasta ahora, es” quien , sabipudi Y 

de hacerme con ¡énotninia 

«desnudar , me dió. el vestido : 

*que en mí la culpa acriminas 

A los escasos. reflexos 
de luz , que se, perciblan e: il 

Sn; la obscura prision, pude * 

verlo ; Y,95 aftmo, oh: invicta, 
Roe. que es el mismo... e 

AT Todos | > 

los Indicios. , acreditan. 

son traydores' Fracinish Y 4 

, Aliatar', pues no podía, | 
ip, ser cómplice éste, haberse * 


Cy AF 


o 
Meliberacion.. Bernarda, 


ven ecnmigo. Atl, que existas A Eng 
eng 


halla. castigos. crueles... zi 


en Palacio ordero , hasta 
tanto que se justifica: 


“la verdad. Vance las! ¿dos por. la UE | 
Eug. A obedéteros. > A 
solo. mi humtHdid appiras? 091 5] 


¡ Ohybaén "DiÓs 1 Gtidias OS: doy; 
púes vuestra” inménsa Justicia” 5 
se digna proteger nuestra: CRA 
inocencia. . No' A 4 
movir que. en la “situacion 
en Gate y nue trás desdicháis +” 
nos ETA corstituldos rara col 
es despreciable” AREA, 018 
Mi mayot" pena, “entre tantas, ag 
era vér , que mi' “querida, | 
Esposa, participaba : 

ade las amsrguras! mias, 

"Ty que A móril quizó, hubiera. 
sido tambien conducida, ; 
Sentla. húbieseñ ed 
encubrir con mi ruina 
su delito, los traydores ,, 
los" quales inventarian 
nuevos proyectos, á efect 
¿Ae lograr sus tiranlas. ¿ de 
í eb “Go, sentla , si por: rara, ses 

ms casual; dad, Í algun dia 

Vegsba de tan. infansta 
desventura la noticia 
4 mi páttia, el deshonor 
de toda nuestra familia. 


¡Oh quetida páuia, quando 


VA me 


á guzar de tus delicias e ida 

¿Volveremos ! Quiera el. 0 a 
ei | Otorgarnos esta dicha, o ne 
si su. 


a O” gusto es que. e 
| suframos de la perfidia . 
Peisecuciones y atodo 
mi voluntad se resigna, dat 
y. hasta perder en su lares 10) 
TE; 6) A 
gl oriOSamente la vida qUe 
sabré tolerar, | BUStOSO, . Sia ef 
a mas graves igpomintas.. ase, 
atom corto, Salen. ¡Aeosmias, 9, ¡Ma- 


LAO ley, i 139=. 
Mul. Llévame. al ¡bstante donde 


Le mi madre, Qrosmina. A 
nOs» Adv: COIN , Yo! CY», ¿que ignoro: 
onde ' Se. enci entra y Y. Me. ¡intima 


a espere contigo. en. este aposento, . 
Pu. «¿No sabías : . 


lo 
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d 23 
á donde Betrdrda fué ? 


Or: 0s. Presumo:: 5 Mas.no'ves la: misma 


e 


“que aquí pu con la ere 
ai ¿Señora Y A : 


Salen Zorayda ly: Bandas por la 


Mderecha. 12150 
Mal. ¡Qué “alegriais 02. 1 101 
3 Bernarda o ] SP estuviste 
tanto tiempo, ' Pad 
Zor. En precisas. 0 
urgencias ha caño $ bid 27. d04 
Bera, y Ayo /Múley 15:8i: ceo asiva 
hoy la: Reynasmi Señora: 
no hubiese las cansa mar compila 
_protegido , era imposiblé 
me vieses ahora con vida, 
Hal. ¿Y por: qué: causa 2 
Sata Hacén ld da defi 
Hao. Señor, 5 3% j 
Sqreor se haya puesto: en Juila 4 Ba 
> Aliarar +: .phes' no parece; , ,, 
“ni aun he «hallado : dios noticias 
me baya dado de él, 
EE: Es fuerza a 
“se dispobga 4 toda prisa 
/ indigna paradero, s 
¿ Qué mas*claro la 'perfidia. tap 
E ambos se ha de: descubrir? 
¡Ah, cómo no coinprehendía 
sus maximas ! Ahora advierto, 
que: todas 98 dirigian / 
á fomentar de el Cautivo, 
y de 'Hacén: la total ruina, 
para, lograr sin estorbo : 
sustintenciones implas. 
Haz que al:puúnto se _repartan 
por:toda la Corte espias 
á ver si ecubIene E 
ee ge M4Dpe. Sup | 
Hac. Adviétto sertá? 208 
conveniente; que espereinds 
venga Muzaf, que 4 la mira 
de Fatimán est A IS SD 
y es creible que éste ica 
en busca de A 24 
Zo Ben: ? es | 
has disdutrido.* JONt permita” 
el. justo Alá? que en los! graves. 
pesáres qué? mé fdgaari. 0 
halle consuelo." ES 
Han No asi vuestro corazon se rinda 


O AO al 


E a 
ES s > 


ye 


"e 


al sentimiento. : 
Zor. No sélo que mi alma pronostica, 
que sé encuentra (¡ah Cielos! ) en 
amarguras «samergida. 0.20 19.0 
Quiero baxar al Jardin, 
para ver si se disipan, 
en parte , mis confusiones 
cou su apacible delicia. 
Venid conmigo vosotras: 
tú, Hacén', a Muzaf le avisas; 
luego que venga á Palacío, 
donde estoy, y si-averiguas 
alguna roseta 200 void 
me retardes su noticia. 
Váse con las Damas, y el Niño 
por la izquierda. A 
Hac. «En - cumplir «vuestros preceptos 
mi complacencia se cifra, Vas. den, 
Vista ¡de Ciudad. Selva poblada de 
Arboles , el foro será la Muralla: de 
la Ciudad con puerta. Aliatar con 
gran séquito de Moros ocuparán la 
Escena. Sale Fatimán presuroso pos 
la puertas y despues por la misma 
se dexa ver con mucho recato Muzaf. 
Fate ¡ Oh amigos fieles! ba 
Aliat. ¿Qué es esto, | 
Fatimán ? ¿Quién origina 
tu, vehemente sobresalto 2 
Fat. ¡Ay Aliatar! Grande dicha 
fue, que pudiese salir 
libre de Palacio: ¿instruida 
de todo se halla .Zorayda. 
Alíat, Mas no estará precavida..... 
de aqueste terrible golpe, 
que fomentan nuestras iras. 
Procura tranquilizarte, 
pues todos los que aqui miras, 
y otros diversos... desean 
con obediencia sumisa 
executar tus mandatos, 
é impacientes solicitan 
al punto constituirte 
en la. soberana Silla 
de aqueste Reyno: ea, amigos, 
no “sufra nuestra osadía, 
habiendo varon de «estirpe 
real, que una muger nos tija. 
En Fatimán hallareis 
las circunstancias precisas 
para elegirle por nuestro 
Rey, y asi, con voz festiva 
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 éAliat. Yá, en fin, ha llegado el «dia 


o cr rr + ER 


es justo le aplaudais todos. 
Todos. Fatimán , nuestro Rey , vivas 
Fat. Mi gratitud os promete 
la recompensa debida . | 
a. wwestra. lealtad , haciendo bs 
mercedes muy excesivas á todos. ' 
Aliat. Ahora conviene Y 
para que bien se dirija 
nuestra empresa , meditarla. 
Mientras que mi zelo avisa 
los demás parciales , todos. 
á esa arboleda vecina 
os retirad, pues provéo, 
que de esta suerte se evita, 
que hasta la execucion , nadie 
de nuestra intencion noticias 
tenga, y nos franquee el descuido 
- ocasion de conseguirla. 
Fat. No te detengas, amigo, 
que ya impaciente mi activa 
saña , á vengar las ofensas 
de mis “contrarios me excita. 
Nuestra entrada quiero sea 
por aquesta puerta misma. 
Muz.. Pues yá me hallo cerciorado 
-de todo, voy con gran prisa 
á dar aviso á la Reyna. . Vas: 
Fat. En la detencion peligra 
el logro de nuestra empresa, 
y asi, no se muestre omisa 
tu eficácia en este caso. 
wAliat. Retiraté, pues, y fia. 
en mi lo demás. 
Fat. Srguidme. Vasecon los Moros der. 
en que dar satisfaccion 
pueda á las ofensas mias, 
y las de mi padre; ellas 
excitaroh mi osadia | 
á que con tan grande empeño 
hoy la parcialidad “siga 
de Fatimán... Un proyecto 
en este instante me inspira 
“Ma idéa... Dificil es... 
Pero nada me intimida, 
pues 'en las empresas arduas 
es á donde se acredita. 
la astucia y el valor. ¡ Ah! 
El gran Mahoma permita, Pd 
que todas mis intenciones Vaso || 
logren el finá que aspiran. puerta» || 
Salón corto con dos puertas. Sale Ha-=1| 


cén 


e mid iS Pa 


cén por la izquierda. 
Hac. Mucho tarda Muzaf: yá 
en mil sospechas vacila * 
mi imaginacion. ¿Si acaso, 
advirtiendo le seguía, 
Fatimán. le daría muerte? 
Todo puede en. su perfidia 
ser creible. ¿Si acaso? :: Pero 
yá le miro: ¿oh que alegria! | 
Sale Muzaf apresurado por la derzcha. 
Muz. ¿Hacén , ¿dónde está la Reyna? 
Hac. En el Jardin: ven á prisa, 
porque, la informes de quanto 
hayas observado, | | 
Muz. A vista 3 = 
de ys gran maldad , absorto quedé. 
Sale Bernarda con Muley por la iz- 
A quierda. 
Bern. La Reyna me envia 
á llamaros, Hacén... ¿ Pero, 
Mouzaf., perque os deteniais 
aqui, sabiendo os espera 


ña 


á vos tambien? 
Muz. Ya á entrar iba 
con Hacén, pues llegué en este 
mismo instante, 
Ber. Sumergida 
en, eonfusiones:, notando 
£n yrestra tardanza se vela ] 
Venid. Muley, pronto vuelvo, : 
espera ahi. Vanse los tres por la izq. 
Mu/.. Bernarda mia, | 
no tardes. Vaya, que estas 
pinturas están, bonitas, | 
Estará mirando los latas de la 
izquierda y sale Aliatar por ' la de 
tia recha. 
ÁAliat, En alis de mi deseo 
he venido::-¿Mas qué miran 
mis ojos? .. > - 
Eugenio 4. la puerta de la derecha, 
Kug. Siguiendo vengo. S 
41.4 este, que segun-me afirman 
das. señas. es Állatario os 
Áliat. ¿ A qué espero, pues mi dich 
Me presenta, ahora este j 
acaso , tan amedida 
| del deseo ? Saca un puñal. 
Eug.* Cielos, qué, miro 
Álict. Muera á ¿impulsos de mis iras, 
Vá ú herir 


previpitadamente 


y éiciendo el medio 


“ balla castigos crueles. 


á Muley , sale Eugenio 
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verso que sigue ; fuego que 
Aliatar guarda el puña 
] -Pecato. : 
Eug. Tente , traydor?. 
«4itat. 3 Quién*::- ¿Mas no es ap. 
este Cautivo. : 
Eug. Alma impía, 
s qué delito esa inocencia 
cometió? ¿Bor qué maquínas 
darle muerte? ¿Tu exécrable 
crimen , dí, no te horroriza? 
Mal. ¿ Por qué dan vocest 
4ltat. Advierte, E 
que mi conducta denigras 
simcausa. Á otro nuevo arbitrio ap. 
apele la industria mia, j 
Bernarda á la puerta de la  z- 
" quierda, 
Bern. ¡Qué veo! ¿Aliatar con mi Esposo? 
Alguna grave desdicha 
rezelo. Le daré aviso 
á la Reyna. Vaséia 0% 
Durante esta Escena. permanece el 
Niño divertido , ó paseandoses 
Aliat. Aunque á tu vista 
se presentan mis intentos 
tan injustos , si exáminas 
la causa que los fomenta, 
los juzgarás de distinta 
suerte. : | 
Eug. ¿Pero qué disculpa 
podrá encontrar tu perfidia ? 
AÁliat. No es posible satisfaga 
tus dudas ahora, pues me instan 
—Degocics mas graves. Dime, 
- Christiano , ¿celebrarías 
irá vér tu amada párria- * 
de ta Esposa er compañia? 
Eug. Extraño en tí esa pregunta. 
Aliat. Responde. Eng. Felíz sería, 
por cierta , si conseguirlo pudiese. 
Alsat. El que lo consigas 
solo depende de tí. 54 
Eug. ¿Cómo? Mul. Dixo que venia 
muy pronto Bernarda, pero 
aun no! vieñe podavial 0 
Aliat, Solo' con que favorezcas , 
mi designio , esta debida a 
recompensa te prometo. 


A 


de la 


Zoraida y Ha:é» á la puerta 
> Eoqutardl. 
Zor. Por si algo se averigua, 
| 1) yi- 


ds 


o 
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oígamos deste aquí , ¡Hacén. 
Het. Mis intenciones meditan 
exálrar al régio Trono 

á Eatimán , y la vida 

de ese Niño es solamente 
obstáculo, que su dicha 
impide : tú prometes 


A 
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sx 


guardar secreto, á extinguirla. 


voy: Fatimán te dará 
lá libertad , que ofrecida 
te tengo, yo y premiará 
con riq:ezas exquisitas 
tu lealtad : partirás 
á España con alegría 
de tu Esposa an lado, donde 
podrás lograr >: 
E:vg. No Broad: 
que solamente de oír 
tus expresiones iniquas 
me averguenzo , y si tu 
mi esfuerzo aqui no castiga, 
es por hallarme ¿nd-fenso; 
pero: advierte ; que si instas 
en tan depravado intento, 
-corse peligro 1u vida. 
Á una voz mia vendrán 
á darte con osadía 
muerte quantos €n 
se hallen: huye de mi. vista 
al punto, no te derengas 3 
pues aunque no merecía 
tu culpa , que mi piedad 
libre de agoí te permita 
¿salir , mi nobliza es.quien 
á executarlo me obliga, 
Aliat ¿Bs posible , temerario, 
que mis ofertis benignas 
tan, neciamente desprecies? 


Palacio 


Contempla , que aus no se mira 


po vindicada. tu ínec cn 
y qe hasta añora peligra 
tu vida +; quizá al suplicio: 
¡serás con grande igvominia-:- 
¿“conducido, 
E:g. Mas aprecio i 
que logie vuestra malicia 
sus ns , obscureciendo 
la ¡noveacia que en mi brilla 
con vuestro mismo delito, 
Ty haciendo que sea mi vida 
violma Jofe.íz de vuvstras 
maldades , qe redimirla 


La Maldad aun entre Infieles, 


infamia 


por tan viles medios: pero 
la Reyna escuchó benigna 
yá mis descargos, y aun creo 
que todas vuestras implas 
tramas las ha descubierto. 
Áliat. No presumas que intimidar 
mi valor esas que tú 
juzgas fatales noticias, 
Fatimán tiene poder 
para oponerse este dia 
contra Zorayda : muy prontos: 
con aclamacion festiva, 
Rey de Túnez sera; entonces, 
si á las persuasiones mias 
accedes , satisfará y 
los pesares, que en la bl 
persecucion padeciste 
por él: si no, vengativa 
su saña , castigará ] 
-tu temeraria osadia. | o 
E:g - Aliatar, no malgastemos 
el tiempo , pues tú porfía 
es vana: mi corazon 
las maldades abomina, 
y. 4 trueco de no acceder 
á las tuyas”, sufriría | 
los mas atroces tormentos, ' 
y aun también la rszuerte misma 
con gusto. A/tat. ¿En fin, ño desistes 
de tu intento? £ng. No. 
 Aliat. Pues miras: 
Mul. Yá me canso de' esperarla. 
“ Eng. ¿Que he de mirar? 
da Que mi activa 
0 rabia te dará la muerte. 
SHrcasel: Sable para herir á Eugenioz 
al mismo tiempo sale Hacén con. el 
suyo en la mano, interponiéndose ena 
tre los dos: riñen, y despues 
sale Zerayda.. | 
Hac. Antes la raya mis: iras lograrán 
Mil. ¡ Madre! 8 
Salen ¡Birnáráda y Murafa" éste san! 
ca el Sable, y se pone al lado * 
de Hacen. 
Zor.PrendedleAliat. Perdido soy. apa 
Muz. ¿Qué imaginas resistirte € 
CS Sí. A pelar PS 
á la fuga me precisa. 
Buye precipitadamente por la dere: hal 
Hac. Espera, traydor. esc ae de dera 
Miuz. En vano | . 


” 


e. 


3 


3 


| 
A 
y yn 


> 


Dala castigos crueles. 


escapartes solicitas. Vase por la do 
Zor. ; Ah Cielos, quantos pesares 
á ce corazon cortristar ! | 
Yá, Cbristianos. me he podido 
desengañar: sé que habita 
en vosotros la «inocencia. á 
Eg. A Dios le rindo infinitas 
gracias, porque su bendad 
se ha dignado descubrirla. 
Zor. Parte á ver si prenden _á ese. 
infame, y á toda prisa: 
el aviso. trago 
Evg. A serviros Vase por la” ca do 
vá mi obediencia: sumisa, 

Mu!. ¡Madre mia, que temor 
quando riñeron tenia! 3 
Zor. Bernarda , vete á su quarta 

con Muley. : 
Bernaraa. Ven Va cod Muley. por ' 
vla-1zquierda. 
Lor. 3 3 Qué dia tan acerto para mi: 
ha sido éste! (A: tan continuas 
aflicciones, yá mi. esfuerzo 
casi postrado se ira, 
¡Esto es reynar! ¡Ab! gustosa 
desde: luego ecjéria, 
si acaso fuese posible, 
la rana ea ¿mas no es mia, 
sino de Muley mi hijo, 
¡Qué venturosa sería 
si lográra abandonar 
las inquietudes que: habitan 
ten medio de la opulencia 
en que estoy cons: ituida, 
'reduciéendome 4 un estado: 
humilde! Envél poseería 
mialma dichosan ente, 
una paz dulce y tranquila, 
sin que a turbarla basrasen 
los ¡mpetus que fulmina 
aa sobervia . ni los tiros 
“«“vónenosos dela: envidia, 
My Obst: b¡en reconociesen 
= dos que as:biciosos aspiran 
al Trono, quantos desvelos, 
quantas penas y; tarigas.- 
cuesta el po eerlt, creo 
as Ho lo prerendes: ¡AMI 
¿Si la prision de Aliatar 
se lograra £ Voy yo misma s3- 
Mas ya: viene Hacen. 
| Salen. Hacéón : y Eugenio por la. dereco. 


» 


Mee 


Su 


Eug. 


Eug. Vamos:;; 
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Has. Señora, 
aunque con rotable priesa 
O dor. alcance 
a aquel traydor, parecia ; 
que el vento su ligereza 
le prestaba. Precavida 
la Guardia, en aquel instante, 
no se hallaba; en fin, su huida. 
interceptar no pudimos, 
previniendo que seria 
exponernos el seguirle; 
y. fuera de eso, nos insta: 
el dar prontas providencias 
para mirar reprimida” 
y castigada la audacia 
de los viies. que conspiran 
consra vos. Mandé a Muzaf. 
juntase, con la precisa 
presteza ,' todi la Tropa 
ne se encuentre más vecina 
le Palacio; y he pensado, 7] 
si vuestro poder confirma. dE 
mi parecer , que a la entrada 


de la Ciudad:: Zor. No me digas 
mas + quanto ordenares ,. tudo 
lo confirmo. Vé, que estriva 


talvez, en la prontitud 

que el proye: to se consiga: y 

parte al. instante, Eug. Señora, 

rendidamente os suplica 

mi lealtad, que acompañar 

a mi amo me permita 

vuestra bondad en la empresa. 
¡Q € virtud:! apo. 


Zor. 


Eug. No esteis remisa 


en concelerme esta gracia. 

¿Qué decist Zor. Que me “precisa. 

Aceptar tu Oferta en esta, AN 

ocasion y y agradecida | 

recompensar tu virtad 

prometo, si aqueste dia 

favorece mis intentos: el Cielo. 

Site su jasticia 

confiad , pues nunca ampara 

las maldades. Hac. Ven a priesa, 

Eugenio, te «daré: ármas. 

y el Cielo la dicha: 

nos conceda de impedir 

sus Intenciones malignas. 
Vanse los dos por la derecha». 


/ 
' 


Zor. Didme. Soberano Ala, : 
alivio en tantas desdichas. Vas. 127o 
Da e 


<< 


lla , Uco Sale Aliatar por 


puerta. 


Aliat. ; Que se muestre la fortuna 


conmigo tan impropicia! 
Quando yo tan oportuna 
ocasion logrado había ; 

el vil Christiano estorbó j 
la execucion 3 pero mi ira 
pronto espera castigar 

su pertinácia atrevida. 


Sala Fatimán por la derecha, 


Fat. Yá culpaba tu tardanza, 
Aliatar... ¿Pero qué indica 
tu semblante demudado ? 

¿ Cómo, dí, en tu compañia 
los demás parciales nuestros 
no vienen? - 

Aliat. Porque hoy conspiran - 
contra "nosotros-los Cielos. 

Fac. ¿Pues qué acaece! 

Aliat. Que: la impía 
desgracia ::- Pero supuesto 
que se AÑO mi inventiva, 
no es del caso que la sepas. 
s La. gente está prevenida? 

Fat. Solamente espera la órden. 

dáliat. Pues antes que se dirija 
á la empresa el valor, yá 
que este acaso facilita. 
hablarte á solas, que ahora 
de tí una palabra exija, 
en premio de los se: vicios 
que mi lealtad te dedica, 


es fuerza, Fat. Sabiendo que eres 


de las facultades mias 
¿árbitro , extraño en tí esa 
expresion 3 lo que tú digas 
se executará. Áliat. No es: 
tan fácil, como meditas, 
mi pretension. Yá.te consta 
que Zorayda vengativa, 
por tan leve causa, como 
haber ¿quitado la vida 


mi padre á un Esclavo, le bizo 


arrestar con ignominia, 

; en una prision por largo 
espacio, 4 dónde la misma 
afrenta le apresuró ! 
el término de sus dias. 
Estas memorias funestas 
han permanecido fixas - 
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La Decoracion de Selva con Mura- 


Eat. no desmayen nuesiras ras; 


' Entránse retirando por la A, 


din entro Tn/feles, 
«en mi alma: :á vengarme anhelo 
de crueldad tan inaudíta; 
asi, luego que á poscer 
llegues el Trono , esa impía 
muger y su hito, te pido 
que mueran. Fat. ; Y presumías 
que yo á tu pretensión no. 
accediese , quando estriva 
mi seguridad en ella ? 
Zorayda . y quantos conspiran 
hoy contra «nosotros, mueran. e 
Aliat. Sí , mueran , aunque lo impidan 
[Os ¡mas graves embarazos. - 
Fat. ¿Despues la gratitud mia, 
con qué, dí, recompensar 
podrá tus lealtades finas? 
Aliat. Con mirarte satisfecho 
de éllas , recompensa digna 
eendré... Pero no perdamos 
tiempo , quando yá se mira 3 
tan -proximo el trance, en que 
nuestros fines se cousigan. él 
Fact. Piensas bien : vé á prevenir 
la Tropa. Alíat. ¡ Con cio alegría 
me dirijo a: obedecerte! WVase dereco 


Fat. Hoy tendran fin las fatigas 


de mi pecho, pues, consigue 
la gloria que apetecia. 

Hoy tambien mis enemigos 
darán , con su fatal ruina, 
a mi singrienta venganza 
la satisfaccion cumplida. 

Salen  Altatar, y Moros por ld 

derecha. 

Aliat. Añigos, quantos se opongan 
mueran 3 y aora repita 
la aclamacion , que el Monarca. 
as de Túnez viva. 

Todos, EY invicto Fatimán, 
Moa de Túnez . viva. 00) 
Con esta repitición ván á entrar por 
la puerta , á tiempo que salen Ha-. 
LÉN hugento, peta Torahin, y. 
un gran séquito ri dá una VIVE 

o Bacalle. ; 
Ha:. Mueran los rebeldes. 
us. A ellos. Batalla. 


mueran. Alíat. Viva Fatimán. 
Muz. Viva nuestra Reyna Invicta. 


Farimán y los sayos,' quedando en la 


Esj 


m 


” 


| 
| 
| 


“balla castigos: crueles. 


Escena Hacén, que detiene ú Ibrahin+ 
Hac. Seguidlos. Parte” al instanie, 
Ibrahin , a. dar noticia 
á la Reyna, de que yá 
Jos traydores en huída. 
se han puesto, pues estará 
en temores sumergida ! 
hasta saber el suceso. 
Ibrah.Xá os obedezco. Vase por la 
ld puerta, AI 
Hac. Mis iras acudan ahora :2=: 


' 


Dentro Fat. ¡ Ay de mí! Y 


Hac. Cielos, “el que alli se mira 
Mirando á la derecha, 
herido es Fatimán. Sí.  : 
Yá se levanta, y camina 
hácía este sitio. No obstante 
sus trayciones , me lastíma 
el mirarle «en tal' estado. 
Sale Fatimán herido!, apoyandose tn 
el Sable , por la derecha. EN 
Fat. ¡Oh , grande: Alá! Tu justicia 
mis execrables delitos 
hoy' justamente castiga, 36: 
á á caer, y le recibe Hacén en tos 
10. Dn ¡azOS. A A 
¡Ay de mil... ¿ Quién compasivo::- 
¿Mas qué ve, 2 ¡Hacén!..: Me. admira 
vérs: Hac. ¡No te admires de nada 
que el” ser mi ribal, no quita 
que yo en este caso obre,” 
segun la. humanidad dicta. 
De sienta, y le examina. 
Fat. ¡Oh alma diena de virtud! 
¡Quánto el vér me ruboriza 
en tí tan diverso modo 
dez obrar del «mio ! 


éT 


Hace. Esta herida es de peligro? 
Fat. ; Ay Hacéntes 
«GEnivaro yá. solicita 
e: tuo piedad: mio alivio: yo 


muero... Los Cielos castigan 
mis delitos. ¡Ab! yo mismo, 
yo mismo ldabré mi ruína... 
La ambicion me engañó... Tarde 
conozco el yerro... ¡Oh altivas 
ideas !... Ya, vuestro orgullo 
un+áero. golpe derribar. Y 01 0Y 
Yá no hay remedio... El «aliento 
último exhala mi vida... 
- Yo espíro...¡ Ah Cielo impropicio! 
Muere y quedando junto al bastidor 
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| de la dersoha. Se 
Hac. Ya no alienta. Su desdicha 
compadezco. ¿Mas qué miro? ! 
Salen por La derecha Eugenio, ¿Tuzafo 
y Soldados, que traen preso 4 Álta- 
tar y algunos de los suyos. 

¡ Amigos! .. ¿Oh qué alegría! 
Eug, Solo para completarla faltó::- 
Dentro. Nuestra Reyna viva. : 
Otros. Viva Muley heredero de Túnez. 
Hac. ¿Mas qué festiva de 

aclamacion és aquesta ? 

Salen , precididas de la Guardia cor= 


vespondiente , ' Zorayda , con Muley 
de la mano, Bernarda, Orosmina, 
Damas. 


Eug. ¡Cielos, la Reyna! 
Hace. Permita AD 
vuestra bondad ,, que 4.tus plantasti= 
Se arrodillan. los tres, 
Zor. Alzad. En fin, ¿yá abatida 
la audacia de los traydores 
por- vuestro zelo se: mira? 


Eng. Sí, Señora: ya Aliatar. 


¿está preso , en compañia 
de sus viles. partidarios, 
y los:¡ demás con las. vidas 
han dexado satisfecha 
vuestra inflexible justicia; 
solo de Fatiman no hemos 
podido encontrár noticias... 
Hac. ' Espera : aquí su cadaver existe, 
AÁliat. ¡Ah desgracia impía!-. 
Hlac. En el encuentro le hivieron, 
y a agueste sitio, en su misma, 
sangre envuelto. vino-, donde 
espirá ad presencia mia. h 
zor. Retivadle: Aunque es trayder . 
e Lo retiran» PO 
el vér su: desgracia y extita 0.) 
mi terneza. Muzaf,, patte 
con.:«da custodia. precisa, 
a conducir 4 Aliatar, 
y a-esos otros, de su iniqua 
trayciosn cómplices a una 
estrecha prision: las vidas 
de todos sean mañana ' 
exemplo de mi justicia, 
en un «seplició,: 
Muz. Venid. 
Áliat. Mi rabia no sentiria 
morir si hubiera logrado | 
mis 


A II 
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a 


mis idéis vengativas. 


ES A — AIRE IA 


. se tratará eso. Haz que al junto 


de ] 
Vas tada e y algunos Sy dados.  quántos.empicos obtenian 


Zor. Visados bien“reconozro 

que estos diños5 se originan 
de Mu movedid oque causas 
en toda esta M lonrguéa j 


mirad (pues hastatahora nunca - 


se ha vist en que' la domina 
una muger j mis tambie 

ov consra y que obede a 
foé-la voluntad del Rey 
difunto, asiblentre distintas;": 


que por Esposo lograban" ' 


tenerle, fur. YO elesida 

apor él mismo, quando estaba 
al término de su vida 
proximo, eh virtud: de: ser 


mi hijo A quien to.o “la dicha 


de herediicel Cetro” pira ' 
regirlo , * Thateria»se vera 
en la suficiente. edad 
de-proctamvarlo. Aolaudida 
de: toldos: fué su elect ¿cion 
entónses', más se rar po 


hoy : q! 10 hay muchos descontentos; qn 182 habeis padecido. 


asi. supuesto ques estriva 212 
la quiersd de: dd er Reyna: 
E en qe a no te? rijasa 
eleg d desde? ahora pe 
Goveroador ¿hastaelda 
que para exithtar al Tio 
¿Aemt hños+:lo permita la edad. 
Has. Mi Soberana, 
no de la lealtad sencitda 
de nuestros pechos, formeis 
descoranza;' y pues será 
fomentar mas graves duños, 
si acáso vuestra imprevista 
resolucion. se efectuase, 
des suid de ellá: rendidas 
cos ma humildad, en: nombre de 
todo el Reyno ¿os lo sublicas 
Advertid que los rebeldes 
ya cast igrios se miran; 
: y muerto ada que era 
| el autor de apo Fura 
CONS<P racionJi ss 2 
| Zor. Ben: despues 10 9h 
con sa ««Bexion. debida: 


Y 


EJ 


En Alcalá de Henares er la Impreuta de D. Isidra ¡Ronda dandes se 
hallará, y ea Madrid en. se Librería calle de la Cruz numero 3. aúd de 1793% 


los rebeldes . se les dén 
a jlos que en aqueste, día 
su esfuerzo y Jealrad, MOStraron - E 
contra ellos: ¿A te miifioa. 000004 
gratitud indaos ¡los puestos, 
v honores. que pose a 
Foie darias. Señora; 
A AVITE :StrAS plantas invictas:: 
A Zor. Abzass Álsvosotros, Christianos; ; 
confieso os. debe la da PAE 
A sm hijo y el descobriiavd tl 
la conspiracion milignaz 

bo y ata esfuerzo . Engeñio., parte 
de la vicroria adquiribas.* 
á estas deudas, es forzoso 
que me muestre sagradecida;” 

asi, quiéro»:que partals:o: 3 
"libres a vuestra querida... EN 
párrias y. miosgrarta piedad 
“Os: dará muy exquisitas 

Joyas, por satistacerooi, 

e algun modo .. las: desdichas 


We 


Ez No halla, Señoragla humildad : mía 
“expres siones. con que.daros 
grac las por tan excesiv iz: mercedes, 


Se arrodillan los dos. SEN j o 


PoR Ab, gran Señora !' 
con el gozo sorprendida :2- 
Zor. Alzad: vuestra «virtud -es 
de: mayores prémios dignas: 
Ez. Señuraivosmatar la MIRA 
Ha-. Eugenio, +lléga:b rs 1: an. 
a mis braszos +! neciob dichasi 
ee que hinHlenado' 4:ómi alma:' 
de la mayor alegtíros ro 4 
Bern. ¡ Ay Engsnio. Dl nd Y (terminan. 
Enz. Es pOS1, yá nue: -tras desgracias 
Y pues queda deiños ráda oa 


que. la: mal tad istAcastiga iu b 2ica | 
aun entre Infieles, dices, or 23 
caso de estimulo sirva o a sl 
para ji tódas des 19 0,5003 


la virtud la senda fixa. 0 | 

Todos. Y ahora: nuestros defectos * | 

tener Indulro cons gan e a > 
Fin, 
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